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Część XXIL. 
wydana i rozesdana 12. Kwietnia 1851. 


80. 
Konwencya między cesarsko- ausiryackim a królesko -saskim 
rządem z dnia 31. Grudnia 1850, 


względem wzejcmenego złączenia obustronnych kho!el zelaznych. 


Rozdział I. 


Ogólne postanowienia. 


Art. 1. Dworzec kolejny, który w Bodenbachu w Czechach nad rzeką Elba 
obok miasta Telschen ma być założony, stanowić będzie jedyn spólną stacye prze- 
miany dla jazdy kolejnej, zoslającej pod administracyą obu państw na kolei ezesko- 
saskiej między Praga a Dreznem, od którego lo postanowienia i ua przyszłość jedno- 
stronnie odstapić nie można. 

Arl. 2. Ces. król. rząd austryacki pozoslawia król. saskiemu rządowi w y- 
łączne użycie, nietylko tej części drogi kolejnej, która prowadzi z Bodenbachu aż 
do granicy krajowej, lecz też i tych części rzeczonej stacyi przemiany (Art. {.). które 
uznano za potrzebne li tylko dla król. saskiej adminiswacyi kolejnej; co się zaś lycze 
owych części tejże stacyi przemiany, które potrzebnemi będa dla obopólnej admini- 
swacyi, spólne naslapi użycie. 

Art. 3. Najwyższa w krajn władza a oraz sadowniclwo i ogólna władza poli- 
cyjna, tak w obrębie dworca kolejnego w Bodenbachu, jako też na przestrzeni drogi 
kolejnej, między nim a granicą krajową położonej, pozostaja zupefnie przy ces. 
król. rządzie państwa austryackiego. 

Zastrzega się jednakże królewsko-saskiemn państwu: 

1. Prowadzenie śledziwa przeciw saskim przynależącym, na tymże dworcu 
kolejnym i rzeczonej przestrzeni kołejnej do służby użytym, a to: 

a) zpowodu nieszczęść i uszkodzeń, jakieby na kolei żelaznej przez nich zrządzone 
były z nadwerężenia ich obowiązków służbowych, tudzież 

b) z powodu wszystkich przeciw państwu saskiemu popełnionych zbrodni lub wy- 
kroczeń ; równie też 

2. co do cywilnego sądownictwa 

a) uregulowanie puscizn (pertraktacye spadkowe) po swych urzędnikach i sługach. 
b) slanowienie uchwał względem konkursów (upadłości) do majątku tychże otwo- 
rzyć się mających i kierunek tychże ostatnich, wszakże tem niezabrania się 
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XXII. Stück. 


Ausgegeben und versendet am 12. April 1851. 


80. 


Uebereinkunft zwischen der kaiserlich-österreichischen und der kö- 
niglich-sächsischen Regierung vom 31. December 1850, 


über den Betriebs - Anschluss der beiderseitigen Eisenbahnen unter- 
einander, f 


4. Abschnitt. 
Allgemeine Bestimmungen. 


Art. d. Der zu Bodenbach in Böhmen an der Elbe nächst der Stadt Tetschen zu errich- 
tende Bahnhof wird als alleinige und gemeinsame Wechselstation für den Eisenbahnbetrieb der 
Bahnverwaltungen beider Staaten auf der böhmisch-sächsischen Buhn zwischen Prag und Dres- 
den bestimmt, von welcher Bestimmung auch in der Zukunft einseitig nicht abgegangen wer- 
den darf. 

Art, 2. Die kaiserl. königl. österreichische überlasst der kontgl. sächsischen Regierung die 
ausschliessende Benutzung der Bahnstrecke von Bodenbach bis sur Landesgränse und der- 
Jenigen Theile der erwähnten Wechselstation (Art. 1), welche bloss für die kónigl. sächsische 
Bahnverwaltung nothwendig erkannt worden; bezüglich derjenigen Theile dieser Wechselsta- 
tion aber, welche für die beiderseitigen Verwaltungen nothwendig werden, kat die yemein- 
schaftliche Benutzung einzutreten. 7 

Art. 3. Die volle Landeshoheit sammt der Ausübung der Justiz und allgemeinen Polizei- 
Landesgränze gelegenen Bahnstrecke — verbleibt der kaiserl. königl. österreichischen Staats- 
regierung. 

Dem konigl. sächsischen Staate bleiben jedoch vorbehalten : 

1. Untersuchungen gegen die auf diesem Balnhofe und der gedachten Bahnstrecke 
dienstlich verwendeten sächsischen Staatsangehörigen: 

a) wegen etwaiger von ihnen durch Verletzung ihrer dienstlichen Obliegenheiten auf der 

Eisenbahn verursachten Unglücksfälle und Beschädigungen — und 

b) wegen aller gegen den sächsischen Staat begangener Verbrechen oder Vergehen; so wie 

2, hinsichtlich der Civiljustiz: 

a) die Regulirung der Nachlässe (Verlassenschaftsabhandlungen) jener Beamten und Diener, 
b) die Beschlussfassung über die zu dem Vermögen derselben zu eröffnenden Concurse und die 
Leitung der Letzteren, wobei jedoch der österreichischen Justizbehörde die Einleitung eines 
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auslryackiej władzy sadowej otworzyć konkurs partykularny do części takowego 

majątku, która się na austryackiem terytoryum znajduje. Królewski rząd saski 

wyznaczy władzę, która przejąć ma na siebie sądownictwo, tu wlaśnie zastrzeżone. 

Art. 4. Wykonywanie szczególnego zaś policyjnego nadzoru tak nad koleja, 
jako też nad jej trybem, przysluzad będzie królewsko-saskiemu rządowi, którego or- 
ganom równie te same przyznaje sie prawa, jakie w tej mierze wedle ustaw austry- 
ackich, albo już sa, albo jeszcze bedą przyznane administracyom ces. król. kolei 
żelaznych austryackich. 

Cesarsko -królewski rząd austryacki postanawia, ażeby organa jego w miarę 
istniejących ku temu prawnych przepisów potrzebna i wreszcie wszelką możliwą dawały 
pomoc krölewsko-saskiej administracyi przy wykonywaniu policyi co do kolei i jej 
trybu przeciw tym, którzy z kolei użytek robia, lub innym jakim sposobem % zakładem 
kolejnym w styczność wchodzą. 

Mianowanie i zobowiązywanie urzędników i sług, nie tylko do własnej służby król. 
saskiej administracyi na placu stacyi w Bodenbachu potrzebnych, lecz i do nadzoro- 
wania i utrzymania w należytym stanie przekazanej przestrzeni kolejnej, jako i do 
wykonywania specyalnej policyi kolejnej przeznaczonych, równie też i władza nad 
nimi co do siużby i karności — przysloi wyłącznie rządowi król. saskiemu. 

Temuż przystoi także prawo, ustanowić się jako władza na rzeczonym placu 
stacyi, król. saskim urzędem kolei żelaznej nazywajaca się, i tak się tez 
napisem i tarczą herbową zapowiadająca. 

Rządy ces. kröl, austryacki i król. saski przyrzekają sobie wzajemnie, iż z wiedza 
swą dla służby, jaka miejsce nia stósownie do zawarlego układu w teryloryum in- 
nego państwa. do pełnienia tej służby — a względnie do roboty nie będą uży- 
wały takich urzędników, sług i robotników, którzy albo prawomocnie osądzeni zostali 
dla grubych kryminalnych zbrodni lub wykroczeń, dla przemytnictwa lub ciężkich 
przestępstw dochodowych, występujących przeciw przepisom co do obrotu handlowego, 
albo też, którzy od śledztwa, przeciw nim zarządzonego, uwolnieni zostali, tylko dla 
braku prawnych dowodów. Władzę, dotyczącą służby i dyscypliny nad personale, tak 
urzędowem, jak służbowem jednego z państw kontraktujacych, w terytoryum drugiego 
ustacyonowanem, wykonują li tylko właściwe zwierzchności. — 

Arl. 6. Służbowy stosunek obustronnych urzędników, na stacyi przemiany w Bo- 
denbachu urzędujących, jest koordynowany, a styczności służbowe miedzy nimi, od- 
bywaja się droga bezpośredniej komunikacyi, Wszelkie przepisy, któreby zakazywaly 
bezpośrednia korespondencye z władzami zagranicznemi, — nie bedą zastósowane 
we względzie służbowego obrolu do urzędów, w Bodenbachu dla różnych gałęz 
służbowych ustacyonowanych. 

Art. 7. Obustronne rządy takie zaprowadza urządzenia, ażeby nie podlegali 
specyalnemu postępowaniu paszportowo-policyjnemu, nie tylko urzędnicy i słudzy, 
ubiorem służbowym lub certyfikatem ze strony przełożonego się legitymujący, którzy 
wedle postanowień niniejszej konwencyi w służbie jednej lub drugiej administracyi 
rządowej przesiopują granicę krajową przy wsi Niedergrund, lecz też, ażeby nawel 
wszyscy wyżsi obustronni urzędnicy, jednej jak drugiej w niniejszej konwencyi na- 
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Particularconcurses zu dem au] österreichischem Stuatsgebiete befindlichen Theile solchen 
Vermögens unbenommen bleibt, Die königl. sächsische Regieruny wird die Behörde, welche 
sich dieser vorbehaltenen Gerichtsbarkeit zu unterziehen hat, bestimmen. 

Art. 4. Die Ausübung der besonderen bahn- und betriebspoliseilichen Aufsicht dagegen 
soll der königl. sächsischen Regierung zustehen, und es sollen den Organen derselben diejenigen 
Befugnisse, welche diessfulls nach österreichischen Gesetzen den Betriebsverwaltungen der kaiserl. 
kómigi. österreichischen Staatseisenbahnen eingeräumt sind, oder künftig eingeräumt werden, 
gleichergestalt zukommen. i ! 

© Die kaiserl. hónigl. österreichische Regierung wird die Verfügung treffen, dass durch wre 
Organe der königl. sächsischen Betriebsverwaltung bei Handhabung der Bahn- und Betriebs- 
polizei gegenüber denjenigen, welche von der Bahn Gebrauch machen, oder sonst mit der Bahn- 
anstalt in Beziehung treten, nach Massgabe der dieserkalb bestehenden gesetzlichen Vorschrif- 
ten die nóthige und sonst thunliche Unterstützung geleistet werde. 

Art. 5. Die Ernennung und Verpflichtung der für die Beaufsichtigung und Unterhaltung 
der Bahnstrecke und für die Handhabung der speciellen Bahnpolizei bestimmten, so wie der für 
den Dienst der kónigl. sächsischen Verwaltung auf dem Stationsplatze zu Bodenbach erforder- " 
lichen Beamten und Diener, so wie die Dienst- und Diseiplinargewalt über solche — steli aus- 
schliesslich der königl. sächsischen Regierung zu. Auch ist dieser das Befugniss eingeräumt, auf 
genanntem Stationsplatze eineals könegl.sächsisches Eisenbahn amt prüdieirte, durch 
Aufschrift und Wappenschild nach aussenhin sich ankündigende Behörde zu errichten. 

Die kaiserl. königl. österreichische und königl. sächsische Staarsregierungen leisten sich gey 
genseitig die Zusage, für den der getroffenen Vereinbarung gemüss innerhalb des anderseitigen 
Staatsgebietes stattfindenden Dienst solche Beamte, Diener und Arbeiter, welche wegen ge- 
meiner crimineller Verbrechen oder Vergehen, wegen Schleichhandels oder schwerer Gefúlls- 
übertretungen gegen die Vorschriften über den Verkehr rechtskräftig verurtheilt, oder welche der 
über sie verhängten Untersuchung nur in Ermanglung rechtlicher Beweise enihoben worden sind, 
zum Dienste — besiehunysweise zur Arbeit — wissentlich nicht zu verwenden. Ueber das im 
Gebiete des einen der contruhirenden Staaten conventionsmässig stationirte Amts- und Dienst- 
personale des anderen Staates üben die zuständigen Behörden des letzteren die Dienst- und 
Disciplinargewalt ausschliessend aus. 


Art. 6. Das dienstliche Verhältniss der beiderscitigen auf der Wechselstation zu Boden- 
bach in Thätigkeit tretenden Beamten zu einander istein coordinirtes, und es soll der Dienstes- 
verkehr zwischen denselben im Wege unmittelbarer Communication stattfinden. Allfällige Vor- 
schriften wegen Untersagung der unmittelbaren Correspondenz mit ausländischen Behörden —- 
sollen auf die zu Bodenbach für die verschiedenen Diensteszweige stationirten Aemter in dem 
dienstlichen Verkehre untereinander keine Anwendung finden. 


Art. 7. Beiderseitige Regierungen werden Veranstaltungen treffen, dass nicht nur die 
nach den Bestimmungen dieser Vebereinkunft im Dienste der einen oder der anderen Staatsver- 
waltung die Landesgrinze bei Niedergrund überschreitenden, durch Dienstkleidung oder Certificat 
des Vorgesetzten legitimirten Beamten und Diener dem speciellen passpolizeilichen Verfahren 
nicht unterworfen seien, sondern dass auch allen beiderseitigen höheren Beamten des einen oder 


des anderen, der in gegenwärtiger Convention berührten Verwaltungszwetge, nicht minder den 
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mienionej galezi administracyjnej, równie jak urzędnicy niemieckiego zwiazku cfo- 
wego, przy król. saskich władzach akredylowani, każdego czasu wolny mieli wstęp 
i wystep przez rzeczoną granicę krajowa, a lo już na samej podstawie urzedowego 
wykazania własności służbowej, nie wiazac ich do wylegitymow ania się paszportami, 
wiza ambasadorstwa opatrzonemi. ' 

Art. 8. Dla przedmiotów, do urzadzenia różnych lokalności urzędowych tak 
dworca kolejnego w Bodenbachu, jak i na przestrzeni kolejnej ziąd aż do granicy kra- 
jowej ze strony rządu saskiego dostarczyć sie mających, nie mniej też dla wszystkich 
przedmiotów, potrzebnych do trybu kolei żelaznej i do tyezacej się tegoż służby mia- 
nowicie takze i dla sprzętów imaleryalow do utrzymania tak kolei żelaznej wraz z przy- 
należytościami, jako też środków co do jej wybu sluzacych, nareście dla efektów 
przesiedlenia, należących do urzedników, wewnatrz państwa austryackiego ustacyono- 
wać się mających, — zapewnia ces. król. rzad austryacki wolność od cla lak przy 
wprowadzeniu jak wyprowadzeniu za przedlożeniem specylikacyj i certyfikatów ze 
strony dyrekcyi saskiej, jako tez i za przestrzeganiem warunków, dla wylacznego 
bezpłainego wprowadzenia przedmiotów w Austryi przepisanych. Równe też uwzgle- 
dnienie zachowa nawzajem i król. saski rzad tak względem ces. król. urzedu prze- 
kazujacego i odstawczego, jako lez wzgledem efektów przesiedlenia ces. król, urze- 
dników austryackich, majacych być w saskiem państwie ustacyonowanymi. 

Art. 9. Rządy ces. król. auswyacki równie jak król. saski na to wzglad mieć 
będą, ażeby środki, ruch utrzymujące, tudzież środki, do transportowania służące, i na 
obustronnie połączonych kolejach żelaznych w wybie zostawać mające, tak zostały 
urządzone, iżby do spólnego użycia sposohnemi być mogły. Przedewszystkiem należy 
to zastósować do środków, dla przewozu dóbr sIuzacych, których bezpośredni prze- 
chód ze zasady miejsce ma (Art. 32.) na obustronnych kolejach żelaznych, względnie 
w celu dalszego przejścia na koleje, polaczajace sie. 

Art. 10. Ces. król. austryackiej straży finansowej, tudzież ces. król. zandarmeryi 
i innym jako takim legitymujacym się organom finansowym i policyjnym dozwalonem 
jest obchodzenie i przejście przez cześć kolei żelaznej, zostajacej co do jej trybu pod 
zarządem król. saskim. 

Obchodzenie (zwiedzanie kolei) miejsce ma za zapowiedzeniem tegoż u poste- 
runköw, do doglądania kolei na przestrzeni ustacyonowanych, — wyjąwszy jedynie 
ten przypadek, gdzieby zagrażała slnżbie przewloka. 

Rozdziat IR. 
Wystawienie budowy wstanie należytym, oddanie, użycie, opedzenie 
kosztów i uprocentowanie. Utrzymanie. 

Art. (1. Ces. król. rząd ausiryacki uskuteczni wlasnym kosztem zupelną budowę 
kolei żelaznej między granica krajową przy wsi Niedergrund a placem slacyi w Bo- 
denbachu, wlaeznie slacyi pobocznej, we wsi Niedergrund założyć sie mającej, a to 
w slanie zupelnie do użycia zdainym, i oraz w ten sposób, iż co się tycze sposobu 
wykonania onej budowy, między rzeczona przesirzenia, a saskim traktem kolejnym 
z Drezna ku sasko-czeskiej granicy krajowej, nastapi ugoda, jakiej wymaga polrzeba 
względem jazdy przechodzacej. 
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bei den. königl. sächsischen Behorden accreditirten Beamten des deutschen Zollvereines, zu 
jeder Zeit der freie Ein- und Austritt über die gedachte Landesgränze, ohne solche an die 
Legitimation durch gesandischaftlich visirte Püsse zu binden, vielmehr schon auf Grund einer 
amtlichen Bescheinigung der Diensteseiyenschaft gestaltet sei. 

Art. 8. Den zur Ausrüstung der verschiedenen Amtslokalitäten des Bodenbacher Bahn- 
hofes und der Bahnstrecke von da bis zur Landesgrünze sdchsischer Seits zu beschaffenden, 
nicht minder allen zum Eisenbahnbetriehe und Betriebsdienste noihigen Gegenständen, insbeson- 
dere auch den zur Unterhaltung der Bahn und ihres Zubehörs, ingleichen der Betriebsmittel 
erforderlichen Geräthen und Materialien, endlich den Ucbersiedlungseffecten der innerhalb des 
österreichischen Staatsgebietes zu sttionirenden Beamten — wird von der kais. königl. öster- 
reichischen Regierung die Zollfreiheit bei der Ein- und Wiederausfuhr gegen Beibringung von 
Specificationen und Certificaten der sächsischen Eisenbahndirection, so wie gegen Beobachtung 
der für den ausnahmsweise zolifreien Bezug von Gegenständen in Oesterreich vorgezeichneten 
Bedingungen zugesichert. Die gleiche Begünstigung räumt anderseits die königl. sächsische Re- 
gierung rücksichtlich der Ausrüstung des in Krippen zu errichtenden kaiserl. köniyl. Anweisungs- 
und Stellungsamtes, und bezüglich der Uebersiediungseffecten der um sächsischen Gebiete zu 
stationirenden haiserl. königl. österreichischen Beamten ein. 

Art. 9. Die kaiserl. kónigl. österreichische und königl. sächsische Staatsregierungen werden 
darauf Bedacht nehmen, den auf den beiderseitigen verbundenen Staalseisenbahnen in Gang zu 
setzenden Bewegungs- und Transportmitieln diejenige Einrichtung zu geben, vermöge deren 
sie sich zur gemeinschaftlichen Benutzung eignen. Zunächst soll diess auf die Transportmittel 
für den Güterverkehr, deren directes Durchgehen auf den beiderseitigen Staatsbahnen, bezie- 
hungsweise zum weiteren Uebergehen auf Anschlussbahnen, grundsätzlich erfoigt (Art. 32), 
Anwendung finden. 

Art. 10. Der kaiserl. konigl. österreichischen Finanzwache, so wie der kaiserl königl. 
Gensd’armerie und anderen als solche sich legitimirenden Finanz- und Polizeiorganen ist, wo 
und so oft es der Dienst erfordert, das Ueberschreiten und Begehen der im Betriebe der königl. 
sächsischen Verwaltung befindlichen Eisenbahnstrecke zu gestalten. 

Das Begehen hat — den Fall einer aus dem Verzuye entspringenden Dienstesgefährduny 
ausgenommen — unter Ansage bei den auf der Strecke stationirten Bahnaufsichtsposten zu 


1 


geschehen. 


. Abschnitt, 


Bauliche Pow toca Benutzung, Kostenbestrertung und 
Verzinsung. Erhaltung. 


Art. 11. Die kaiserl. künigl. österreichische Regierung wird die bauliche Vollendung der 
Eisenbahnstrecke zwischen der Landesgränze bei Niedergrund und dem Stationsplatze bei Bo- 
denbach einschliesslich der im Dorfe Niedergrund zu errichtenden Nebenhaltestelle auf ihre Ko- 
sten im vollkommen brauchbaren Zustande und dergestalt bewerkstelligen lassen, dass in An- 
sehuny der Art und Weise der Ausführung zwischen der gedachten Strecke und dem sächsischen 
Eisenbahntracte von Dresden nach der süchsisch-böhmischen Landesgränse die für den durch- 


gehenden Betrieb nóthige Uebereinstimmung staltfindel. 
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Art. 12. Zmieniając częściowo rzeczone oświadczenia ministeryalne z dnia 19. 
i 27, Grudnia 1843. uważane będą następne postanowienia. jako za wzajemnem po- 
rozumieniem się uchwalone: 

Ustanawia się wysokość szyny w połączeniu granicznem na 3 stopy miary au- 
stryackiej =3, 35 stopy miary Dreznenskiej nad wysokość wielkiej wody w roku 
1845, a kierunek, w zetknięcin się obu kolej, w linii prostej. 

Spólny most graniczny mierzyć będzie w sobie czystej przestr zeni 18 stóp miary 
austryackiej = 20 stóp miary dreznienskiej. ' i 

Ces. król. rząd austryacki podejmuje się wybudowania tego mostu za zwróce- 
niem polowy kosztów budowy, ze strony król, saskiego rządu w summie 7255 zlt. r. 
42 kr. mon. konw. uiścić się mającej. 

Rzeczywisty punkt graniczny, w środek mostu przypadający, oznaczony będzie 
postamentem z żelaza lanego; a zaś na parapetach nad filarem podpierajacym, umieści 
się ku Czechom ces. król. orzel dwugłowy i lew czeski, ku Saksonii zaś król. saski 
herb, a to także z żelaza lanego. 

Art. 13. Ces. król. rząd austryacki każe w lej mierze stósownie do dotyczących 
wniosków ze strony król. sask. rzadu, dać stacyi przemiany w Bodenbachu, własnym 
kosztem wystawić się majacej. tę objętość i takie urzadzenie, jakiego potrzeba, aby 
przejście obrotu i wcześne wyręczanie się w trybie kolejnym było zapewnione. i oraz 
odpowiadało potrzebom obustronnych galezi administracyjnych. 

Program budowli. przedłożyć się mający, zawiera potrzebne bliższe postanowienia. 

Art. 14. Król. saski rząd przyrzeka, iż ze swej strony. ani z tytulu właściwych 
urzadzeń saskiej administracyi trybu kolejnego, ani też z tytułu jak najściślejszego 
ograniczenia miejscowości, przeznaczonych do wylacznego użycia król. saskiego rządu 
w Bodenbachu, i ogólnie Ii tylko dla dobra służby saskiej. rzadu austryackiego większemi 
kosztami budowy obciążać nie będzie, co się tycze budów i urządzeń, na stacyi prze- 
miany w Bodenbachu uskutecznić się majacych, jak tylko, o ile tego rzeczywista żą- 
da potrzeba. ku przeprowadzeniu regularnego trybu kolejnego. 

Art. 15. Przestrzeń kolei żelaznej z Bodenbachu aż od granicy krajowej bedzie 
ze strony ces. król. administracyi austryackiej należycie oddany. 

Za nim nastąpi oddanie tej przestrzeni kolejnej, ma takowe z obu stron w zupełnych 
granicach być oznaczone, nie mniej też winny być usłanowione te szczególne stosunki 
prawne, jakieby istnieć mogly między tym traktem kolei żelaznej, a prayleglemi po- 
siadfosciami gruntowemi. Wszelkie pisma i rysunki, odnoszące się do ustanowienia 
rzeczonego, tudzież oświetlajace tak względem praw i obowiązków, naprzeciw gra- 
niczącym istniejących, jako też względem biegu samej granicy, winny być udzielone 
saskiemu rządowi w wyciągu lub kopii. 


Art. 16. Oba wysokie rządy kontraktujace, udziela komisyi, z technicznych urze- 
dników złożyć sie majacej, stósowne polecenie i pelnmocnictwo ku temu, aby takowa, 
zanim rozpoczętą zostanie regularna czynność kolejna miedzy Dreznem a Praga, prze- 
konała się o stanie, oddać się majacej przestrzeni kolejnej z przynależytościami, tudzież 
części dotyczących na stacyi przemiany, równie jak o tem, czy zachodzą pochyby 
i wady, któreby usunąć miał rząd austryacki. Skoro jednak uznanem jest. iż bu- 
dowy, o których tu mowa, znajdują się w zupełnie zdatnym do użycia stanie, naten- 


80, Uebereinkunft zwischen d. kais. österr. u. d. honigt. sächsischen Regierung c. 21. Dec. 1850. 254 


Art. 12, In theilweiser Abänderung der Ministerialerklirungen vom 19. und 27. Decem- 
ver 1848 werden nachstehende Bestimmungen als vereinbart angesehen: 

Die Schienenhöhe für den Griinsanschluss wird mit 3 Fuss österreichisches Mass = 3,50 
Fuss Dresdner Mass über dem Hochwasserstande des Jahres 1845, so wie die Richtung am Zu- 
sammenstosse beider Bahnen in einer geraden Linie festgesetst. 

Die gemeinschaftliche Grünzbrücke ist mit einer lichten Weite ron 18 Fuss ösler- 
reichisch = 20 Dresdner Mass herzustellen. I 

Die kaiserl. hónigi. österreichische Regierung übernimmt die Ausführung des Baues dieser 
Gränzbrücke gegen die von Seite der húnigl. sächsischen Regierung zu leistende Vergütung der 
Häifte der Baukosten, welche Hälfte 7255 fl. 42 hr. C.M. beträgt. 

Der auf die Mitte dieser Brücke fallende wirkliche Grünspunst ist durch ein gusseisernes 
Posiament zu bezeichnen; es sind ferner auf den Parapeten über den Wiederlagern gegen Büh- 
men der kaiserl. königl. Doppeludler und der böhmische Löwe, gegen Sachsen aber das hönigl. 
süchsische Wappen, ebenfalls aus Gusseisen angefertigt, aufzustellen. 

Art. 13. Die kaiserl. königl. österreichische Regierung wird der cuf ihre Kosten herzustel- 
lenden Wechselstation Bodenbach in Uehereinstimmung mil den diessfälligen Anträgen der königt. 
sächsischen Regierung denjenigen Umfang und diejenige Einrichtung geben lassen, welche nöthig 
erscheinen, um den Uebergang des Verkelres und das rechtzeitige Ineinandergreifen des Betri- 
bes zu sichern und den Bedürfnissen der beiderseits betheiligten V erwaltungssweige zu genügen. 


Ein aufsustellendes Bauprogramm wird die röthigen näheren Bestimmungen enthalten. 


Art. 14. Die königl. sächsische Regierung verspricht, sie werde aus dem Titel eigenthüm- 
licher Einrichtungen der süchsischen Betriebsverwaltung, ferner aus dem Titel der möglichsten 
Abgränzung der zum ausschliesslichen Gebrauche der kúnigl. sächsischen Regierung bestimmten 
Räume zu Bodenbach und überhaupt bloss wegen des sächsischen Dienstes die haiserl. königl. 
österreichische Regierung rücksichtllich der baulichen Ilersiellungen und Einrichtungen auf der 
Wechselstation su Bodenbach -— zu keinem grösseren Bauaufwande veranlassen, als sur Durch- 
führung eines regelmässigen Betriebes in dieser Wechselstation wirklich nothwendig ist. 

Art. 15. Die Eisenbahnstrecke von Bodenbach bis zur Landesgrdnze wird der königl. 


sächsischen von der kaiserl. königl. österreichischen. Vevwaltuny gehörig su übergeben seyn. 


Vor der Uebergabe der Eisenbahnstrecke soll dieselbe nach beiden Seiten vollständig ab- 
gegränst und es sollen die besonderen, swischen diesem Eiserbahntracte und dem anliegenden 
Grundbesitze allfdllig bestehenden Rechtsverhdltnisse festgestellt werden Die über diese Fest- 
stellung und über sonstige den Anrainern gegenüber bestehende Rechte und Verbindlichkeiten, 
so wie über den Gränszug selbst Auskunft gebenden Schriften und Zeichnungen sollen in Aus- 


zug oder Copie der kónigl. sächsischen Regierung mitgetheilt werden. 


Art. 16. Eine von beiden hohen contrahirenden Regierungen dazu beauftragte und bevoll- 
mächfigte, aus technischen Beamten gebildete Commission wird noch vor Eröffnung des regel- 
mässigen Betriebes zwischen Dresden und Prag sich von dem Zustande der zu übergebenden 
Bahnstrecke und Zubehör, dann der hezüglichen. Theile der Weekselstation, so wie davon die 
Ceberzeugung verschaffen, ob etwa vorhandene Mingel und Gebrechen noch österreichischer 
Seits zu beheben wären. Sobald jedoch erkannt worden ist, dass die in Rede stehenden Bau- 
objecte sich in vollkommen brauchbarem Zustande befinden, muss von dem Momente der Ueber- 
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czas już od chwili oddania przestrzeni kolejnej, wraz z przynależylościami i częściami 
dotyczacemi na slacyi przemiany, tak się w lej mierze zastósować należy, jakoby 
wystawienie onychże własnym kosztem król. rządu saskiego opedzonem było. 

Art. 17. Obowiazki, wynikające z ostatecznego odebrania, uskutecznić sie mają- 
cego najmniej czlerma tygodniami przed rozpoczęciem regularnej jazdy kolejnej, 
nie rozciągają się do tych pretensyj. przez trzecie osoby z istnienia kolei wyloczo- 
nych, których poczatek odnosi sie po za czas odebrania. albo które sie zasadzaja na 
sposobie i rodzaju tak planu założenia jak wystawienia kolei. 

Art. 18. Król. saski rzad obowiązuje sic. iż bez porozumienia się z ces. król. 
rządem austryackim zrzekać sie nie będzie budynków i urządzeń dworca kolejnego, 
dla wyłącznego jego użytku ze strony Austryi założonych 

Art. 19. Co się tycze spólnego użycia budynków i ich części. dla spólnej 
slużby przeznaczonych. kolei i innych zakładów dworca na stacyi przemiawy w Bo- 
denbachu, obustronne administracye równe mają prawa, 

Bliższe postanowienia co do tego i ograniczenia, jakicby sie potrzebnemi uka- 
zaly, zawierać ma porządek dworca kolejnego. í 

Art. 20. Król. saski rzad obowiazuje sie spłacić ces. król. rządowi austryackiemu 
prowizye po dwa od sta, od całego kapilafu (art. 11. i 13.), fozonego na budowę co 
do przestrzeni, pierwszemu rządowi wraz z jej przynależylościami odsląpić się ma- 
jacej, ludzież co do części dworca kolejnego w Bodenbachn, majacych być przezna- 
czonemi do wylacznego użycia saskiego. 

Toż samo oplacaé ma król. saski rzad po dwa od sta jednej trzeciej części 
tej summy kapitalowej, której potrzeba będzie do urządzenia części stacyi przemiany, 
do spólnego użycia potrzebnych. 

Wzgledem urządzenia cześci dworca kolejnego w Bodenbachu. do wyłacznego 
użycia ces. król. austryackiej administracyi kolejnej przeznaczonych, zostaje król. saski 
rząd od wszelkiej opłaty zupelnie wolny. — 

Do summ kapitałowych, wedle powyższych postanowień uprocentowaniu podle- 
gających, fozonych na założenie dworca kolejnego w Bodenbachu, wrachowane być 
mają wydatki za wystawienie budowy wierzchniej, wysokobudów, inwentarza, innych 
urządzeń dworca kolejnego, ogrodzeń i ogólnie wszelkiego rodzaju wydatków, czy- 
nionych dla przysposobienia dworca kolejnego; do kapitału, uprocentować sie mają- 
cego, na budowy w slacyi przemiany łożonego, nie maja jednak być wrachowane 
koszta nabycia gruntów i planirowania onych. 

Art. 21. Nakład ogólny, wedle postanowień powyższego $. 20. prowizye przy- 
nosić mający, ma być król. saskiemu rządowi w należyty sposób przedłożony. 

Uprocentowanie kapitału, lożonego na przestrzeń kolejną między Bodenbachem 
a granicą krajową, nastapié ma od dnia rozpoczęcia trybu kolejnego, uprocentowanie 
zaś nakładu, opędzonego na ostateczne założenie dworca kolejnego, dzieje się z dniem 
spolnego jego objęcia ze strony król, saskiej administraeyi. 

Opłacenie prowizyi ze strony rządu król. saskiego do kas rządu ces. król. au- 
siryackiego nastąpić ma w zapadłych półrocznych (upłynionych) terminach wypłaty. 
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lassung der Bahnstrecke sammt Zubehör und der besüylichen Theile der Wechselstation ange- 
fangen — sich so benommen werden, als ob die Herstellung aus den eigenen Geldmitteln der 


hönigl. sächsischen Regierung bestritten worden wäre. 


Art. 17, Die aus der — mindestens vier Wochen vor der Eröffnung des regelmässigen 
Betriebes zu bewirkenden definitiven Vebernahme entspringenden Verbindlichkeiien erstrecken 
sich nicht auf solche aus dem Bestehen der Bahn hergeleiteten Ansprüche Dritter, deren Ur- 
sprung hinter den Zeitpunct der Vebernahme zurückfällt, oder welche in der Art und Weise der 
Anlage und Ausführung der Bahn begründet sind. 

Art. 18. Die kónigl. sächsische Reyieruny macht sich verbin lich, ohne Kinverständniss 
der kais. hönigl. österreichischen Regierung sich der ausschliesslich nur für ihren Gebrauch von 
Seite Oesterreichs hergestellten Gebäude and Bahnhofeinrichtungen nicht entschlayen zu wollen. 

Art. 19. In Ansehung der Mitbenutzung der für den gemeinschaftlichen Dienst be- 
stimmten Gebäude und Gebaudetheile, Geleise und sonstigen Bahnhofanlagen auf der Wechsel- 
station Bodenbach, sind die beiderseitigen Betriebsverwallungen gleichberechtiget. 

Die näheren Bestimmungen hierüber und etwa nöthiye Einschränkungen hat die aufzustel- 


lende Bahnhofordnung zu enthalten. 


Art. 20. Die hónigl. sächsische Regierung verpflichtet sich, der kaiserl. königl. österrei- 
chischen Regierung das auf die am die erstere zu überlussende Bahnstrecke sammt Zu- 
behör und auf die zur ausschliesslichen sächsischenBenutzung einzuräumen- 
den Theile des Bodenbacher Bahnhofes aufgewendele Baucapital (Art. Il und 13) 
in seiner ganzen Höhe mit Zwei com Illundert zu verzinsen. 

Dieselbe Verzinsung zu Zwei vom Hundert hat die königl. sächsische Regierung von einem 
Drittiheile derjenigen Capitalssumme zu leisten, welche fur die Herstellung der zur ge- 
meinschaftlichen Benufsiny der beiden Bahnverwaltungen bestimmten Theile der Wech- 
selstation erforderlich wird. 

Rúcksichtlich der Herstellung der nur zum ausschliesslichen Gebrauche der kaiser!l. 
königl. österreichischen Bahnverwaltung bestimmten Thede des Bahnhofes zu Bodenbach bleibt 
die hónigl. sächsische Regierung von jeder Bezahlung ganz frei. 

In die hiernach einer Verzinsung unterliegenden Cupitalssummen der Kosten fur die Bahn- 
hofanlage zu Bodenbach sind die Auslagen für die Herstellung des Oberbanes, der Hochbauten, 
des Inventars, sonstigen Bahnhofeinrichtungen, der Einfriedungen und überhaupt jede Art von 
Auslagen, die wegen der Herstellung des Bahnhofes gemacht wurden, einzubeziehen, in das zu 
verzinsende Buucupetal für die Wechselstation sind jedoch die auf Grunderwerbung und 


Planirungsarbeiten verwendeten Kosten nicht einzurechnen, 


Art. 21. Der nach den Bestimmungen des vorstehenden S. 20 zu terzinsende; Gesammt- 
aufwand ist der kónigl. sächsischen Regierung in angemessener Art darzulegen. 

Die Verzinsung des auf die Bahnstrecke zwischen Bodenbach und der Landesgränze auf- 
gewendeten Capitals hat vom Tage der Betriebseröffnung, diejenige des für die definitive Bahn- 
hofsanlaye bestrittenen Aufwandes aber vom Tage der erfolgten Mitúbernahme der letzteren 
Seitens der königl. süchsischen Verwaltung an — einzulreten. 

Die Verzinsung hat von der kónigl. sächsischen an die kuiserl. königl. österreichische 
liegierung in halbjährigen verfallenen (decursicen) Zahlungsterminen und zwar in klingender 
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a to w monecie brzęczącej stopy czlernastolalarowej, na dól idac aż do Y5 mone 
talarowych, i w stosunku ezlernastu talarów, wyrównających warlość dwudzieslu 
złotych reńskich w srebrnej monecie konweneyjnej. 


Art. 22. Od obowiązku płacenia procentów, król. saski rząd usunąć się nie 
może, równie jak od przedmiotów kolei i dworca kolejnego, jemu do wyłącznego 
użycia pozostawionych. 

Umówiona obecnie wysokość opłacania procentów (art. 20.). ustanawia sie 
tymczasowo na trzy lata od rozpoczęcia jazdy kolejnej z lem zastrzeżeniem, iż 
po upływie lego trzyletniego terminu wzgledem obowiązku procentów od kapitałów 
na budowę Tożonych. ze strony rządu król. saskiego opłacać sie mających rządowi 
ces. król. austryackienm, może być zawarla nowa konwencya, z uwzglednieniem po- 
wziętych tymczasem doświadczeń i ukazującego się rozwoju stosunków z trybu kolej- 
nego wynikających. Jeżeli w sześć tygodni przed uplywem powyższego terminu 
trzechlelniego, z jednej lub drugiej strony nie nasląpi dotyczący w tej mierze wniosek, 
nalenczas ówezasowy obowiązek opłacania procentów, każdego razu jako na dalsze 
trzy lala istniejący ma być uważany, pozosiawiając atoliż obom wysokim kontrahen- 
tom do woli, wyłoczyć wniosek do zmiany wysokości prowizyi najdalej w sześć ły- 
godni przed upływem tak przedłużonego czasu. 


Art. 23. Król, saski rząd bierze na siebie i opedza wyekwipowanie budynków po- 
trzebnemi przedmiotami w narzędziach, sprzętach ekspedycyjnyca i domowych wszel- 
kiego rodzaju, nie slanowiacemi przedmiotów wnitowauyeli, gwoźdźmi przy- 
bitych i wmurowanych, a przelo nie nalezacemi do inwentarza w myśl niniejszej 
konwencji (art. 20.), a to nie tylko budynków na przestrzeni kolei. położonej między 
granica krajowa a Bodenbachem, lecz też i budynków, na samym placu slacyi w Bo- 
denbachu znajdujących się, do wylącznego użycia przez saska administracye prze- 
zmaezonych. Przeciwnie zaś ma na sobie ces. król. rzad austryacki obowiązek takiego 
samego wyekwipowania wszystkich budynków i lokalów na stacyi w Bodenbachu znaj- 
dujacych się. a do spólnego użycia przeznaczonych. 

Arl. 24. Co się tycze budów uzupełniających i urządzeń późniejszych, które do- 
tyczą stacyi przemiany w Bodenbachu, i które już w fundamentaluym planie dworca 
kolejnego obustronnie ustanowionym, oświadczono jako części lego planu, albo które 
później obustronnie uznano jako potrzebne rozprzestrzenienia lub uzupel- 
nienia programu i planu, zgodnie przez oba wysokie rządy koutraktujace drogą kon- 
wencyi uslanowionego, zastósowanem będzie wszystko, co tylko uslanawia niniejsza 
konwencya wzgledem pierwotnego założenia i wystawienia. 

Inne zaś zmiany i rozprzestrzenienia placu slacyi w Bodenbachu lub też nowe 
w jego obrębie urządzenia bierze na się, włącznie nakładów do nabycia 
gruntu i ziemi, jedynie ten rząd, który takowe uskutecznić zamyśla. Jeżeliby 
król. saska adminislracya, w takiej widziala się być polrzebie, tedy na wniosek jej 
ces. król. rzad austryacki przez organa swe także temuż zaradzi, wszakże za zu- 
pełnem kosztów wynagrodzeniem ze strony król. saskiego rządu. 
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Münze des Vierzehnthalerfusses bis zu Vo Thalermiinzen herab und in dem Verhältnisse von 


vierzehn Thalern gleich zwanzig Gulden Conventions-Silberminze zu geschehen. 


Art. 22. Dieser Verzinsung überhaupt darf sich die kónigi. sächsische Regierung eben so 
wenig, als der ihr zum ausschliesslichen Gebrauche überlassenen Bahn- und Buhnhofobjecte 
(Art. 18) entschlagen. Die dermal vereinbarte llóke der Verzinsung (Art. 20) aber wird 
vorläufig auf drei Jahre vom Beginnen des Betriebes mit dem Vorbehalte festgesetzt, dass 
nach Ablauf dieser dreijährigen Frist mit Rücksicht auf die in der Zwischenzeit gemachten Er- 
fahrunyen und auf die sich zeigende Entwicklung der belriebsverhaltnisse — zwischen beiden 
hohen Regierungen ein neuerliches Uebereinkommen hinsichtlich der von der königl. sächsischen 
an die kaiserl. königl. Österreichische Regierung zu leistenden Verzinsung des Baucapilals ver- 
abredet werden kann. Erfolyt sechs Wochen vor Ablauf der obengedachten dreijährigen Frist 
von einer oder der anderen Seite eine Anregung zu diessfallsiger Verhandlung nicht, so soll 
die ‚eweilig vereinbarte Verzinsung als jedesmal auf fernere drei Jahre fortbestehend angese- 
hen werden, jedem der beiden hohen Contrahenten aber unbenommen seyn, spälestens sechs 
Wochen vor dem Ablaufe der also forigesetzten Periode eine Aenderung der Verzinsungshöhe 
in Antrag zu bringen. 


Art. 23. Die Ausrüstung sowohl der auf der Bahnstrecke von der Landesgrinze bis Bo- 
denbach gelegenen, als auch der auf dem Stationsplatze zu Bodenbach selbst befindlichen, für 
den ausschliesslichen Gebrauch der süchsischen Verwaltung bestimmten Gebüude mil den nöthi- 
gen, nicht niel-, nagel- und mauerfesten, somit zum Inventar im Sinne dieser Con- 
vention (Art. 20) nicht su rechnenden Gegenständen an Werkzeugen, Expeditions- und Haus- 
geráthen aller Art hat die kónigl. sächsische Regierung zu übernehmen und zu bestreiten. Da- 
gegen liegt die gleiche Ausrüstung aller im gemeinschaftlichen Gebrauche befindlichen Gebäude 
und Räume des Bodenbacher Stationsplatzes der hatserl. hónigl. österreichischen Regierung ob. 


Der dazu erforderliche Aufwand wird dem Anlagecupitale zugerechnet und vertragsmüssig 
verzinsel. 


Art. 24. In Ansehung con Ergünzungsbauten und späteren Ilerstellungen, welche die 
Wechselstation zu Bodenbach betreffen, und schon in dem beiderseits festgestellten Bahnhofs- 
grundplane als Theile dieses Planes erklärt wurden, oder welche nachträglich als nothwen- 
dige Erweiterungen oder Vervollständigungen des übereinkünftlich festgestellten Programmes 
und Planes von beiden hohen contrahirenden Regierungen übereinstimmend sollten anerkannt 
werden, findet alles dasjenige Anwendung, was bezüglich der ursprünglichen Anlage und Aus- 
führung in geyenwärtiger Convention bestimmt worden ist. 


Andere Veränderungen und Erweiterungen des Bodenbacher Stationsplatzes oder neue 
Ierstellungen im Bereiche desselben haben mit Einschluss des Aufwandes für Grund 
und Boden ausschliesslich derjenigen Verwaltung zur Last zu fallen, welche deren Ausfüh- 
rung beabsichtiget. 


Sollte sich die kónigl. sächsische Verwaltung in diesem Falle befinden, so wird über deren 
Antrag die Ausführung zwar ebenfalls durch die Organe der kaiserl. königl. österreichischen 
Regierung, jedoch gegen vollständige Rückerstattung der Auslagen von Seite der königl. 
sächsischen Regierung statifinden. 
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Takowe, atoliż późniejsze urzadzenia, czy to na tej, czy na owej stronie, w ogól- 
ności o tyle tylko moga być przypuszezone, o ile ani wolnemu ruchowi, ani inte- 
resom administracyi strony drugiej nie stoja na przeszkodzie. 

Art. 25. Co do poźniejszych urządzeń na przekazanej przestrzeni kolei, 
idacej od Bodenbachu az do granicy krajowej, które jako uzupelnienia na mocy 
rozporządzenia lub uchwalenia właściwych władz ces.król. austry- 
ackich. maja być zaprowadzone, — winien ces. król. rząd austryacki zastąpić król. 
rząd saski. Jeżeli lakowe urzadzenia stanowia przyrostek do zakladu kolejnego, na- 
tenczas koszta onych także do kapitalu na budowe Tozonego mają, być dorachowane 
i droga konwencyi uprocentowane. 

Art. 26. Ces. król. rząd austryacki przyrzeka. najdalej poówczas, kiedy rząd 
król. saski będzie w tem położeniu, zalożyć na przestrzeni od saskiego placu slacyi 
w Krippen, aż do granicy krajowej w Niedergrand, druga kolej, takową równie tez 
ze swej strony na wniosek rządu saskiego, dalej wyprowadzić na calej przestrzeni 
od granicy krajowei aż do placu stacyi w Bodenbachu 

Koszla tegoż wyprowadzenia uważane bedą jako przyrost do kapitału pierwo- 
nego i uprocentowania jego. 

Art. 27. Poboczne jakie użytkowania z przestrzeni kolei między granica krajowa 
a placem stacyi w Bodenbachu, równie jak z legoż ostalniego, przypadają król. saskiej 
administracyi w tym samym slosunku, w jakim takowa udzial bierze przy uprocen- 
towaniu kapitału pierwotnego albo kolei dotyczacej albo części dworca kolejnego. 

Art. 28. Utrzymanie tak cześci dworca kolejnego, li tylko do wyłącznego 
użycia król. saskiej adminislracyi przeznaczonych, jak też części 
kolei. idacej od Bodenbachu aż do granicy krajowej, wraz z przy- 
należytościami jest wedle wyżej oznaczonej (art. 16.) zasady, jedynie obowiaz- 
kiem król. saskiego rzadu. 

Koszta utrzymania cześci dworca kolejnego, przeznaczonych do spólnego uży- 
cia obu administracyi kolejnych; ponosza w równej polo wie spólnie rządy ces. 
król. austryacki i król. saski. 

Utrzymanie cześci dworca kolejnego, wyłacznie tylko do użycia przez 
anstryacka administracye przeznaczonych, opedza też tylko ces. król. rząd 
austryacki. 

Art. 29. Ces. król. rzad austryacki reczy król. saskiemu rzadowi za uskutecznie- 
nie, a wzglednie za wynagrodzenie tych prestacyj. do których obowiązani sa przed- 
siębiorcy budowniezy, na mocy zawartych z nimi ukladów, a to podczas calego w ta- 
kowych oznaczonego trwania ich odpowiedzialności; tenże sam rząd reczy dalej król. 
saskiemu rządowi za wynagrodzenie wszelkich szkód, jakieby jej wyrządzone zostały 
przez wojnę lub rozruch na oddanej do jej użycia tak przestrzeni kolejnej wraz 
z przynależytościami, jak stacyi przemiany. 

Wystawienie na uowo wszysikich innych, jakichkolwiebadz uszkodzeń, pocho- 
dzacyeli czy lo czynności, czy z zaniechania, z samowolności, przypadku, czy ze 
zdarzeń naturalnych, bądź zwyczajnych, bądź nadzwyczajnych — tak ma być uważane, 
jakoby uszkodzenie nastapilo bylo na dziele wybudowanem wlasnym kosztem rządu 
król. saskiego, a ces. król. rząd austeyacki nie będzie w tej mierze obowiazanym, 
zwrócić król. sask. rządowi koszta odbudowania, ani w całości ani tylko w części. 
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Dergleichen nachträgliche Merstellungen sind aber auf der einen wie auf der anderen Seite 
überhaupt nur in soweit zulässig, als dadurch der freien Bewegung und den Interessen der an- 
derseitigen Betriebsverwaltung kein Eintrag geschieht. 

Art. 25. Hinsichtlich derjenigen nachträglichen Herstellungen an der überwiesenen Balir- 
strecke von Bodenbach bis zur Landesgränze, welche als deren Ergänzungen auf Anordnung 
oder nach Entscheidung der zuständigen kaiserl. kónigł. österreichischen 
Behörden auszuführen seyn sollten, — hat die kaiserl. königl. österreichische die hönigl. 
suchsische Regierung zu vertreten. Bilden diese Herstellungen einen Zuwachs der Baknanlaye, 
so sind deren Kosten ebenfalls dem Baucapitale susurechnen und vertragsmässig zu verzinsen. 

Art. 26. Die kaiser!. königl. österreichische Regierung verspricht spätestens zu derselben 
Zeit, zu welcher sich die königl. sächsische Regierung in dem Falle befinden wird, auf der Strecke 
von dem sächsischen Stationsplatse bei Krippen bis zur Landesgrinze bei Niedergrund die Bahn 
mit einem zweilen Geleise zu versehen, letzteres auf Antrag auch weiter auf der Strecke von 
der Landesgränse bis sum Stationsplatze bei Bodenbach herstellen zu lassen. 

Die Kosten dieser Herstellung sollen als Zuwachs zu dem Anlagecapitale und dessen Ver- 
zinsung betrachtet werden. 

Art. 27. Etwaige Nebennulsungen der Bahnstrecke zwischen der Landesgränze und 
dem Stationsplatse zu Bodenbach, so wie des letsteren selbst, fallen der königl. sächsischen 
Verwaltung in demselben Verhältnisse zu. in welchem diese bei der Verzinsung des Anlageca- 
pitales der betreffenden Bahn oder Bahnhoftheile zur Mitleidenheit kommt. 

Art, 28, Die Erhaltung der ausschliesslich nur sum Gebrauche der königl. säch- 
sischen Bahnrerwaltung bestimmten Theile des Bahnhofes, so wie der Bahn- 
sirecke von Bodenbach bis sur Landesgrünse sammt Zubehör hat nach dem 
bereits oben [festgesetzten Grundsatze (Art. 16) der kontgl. süchsischen Regierung allein obzuliegen 

Die Kosten der Erhaltung der zur gemeinsch aftlichen Benutzung beider Bahnver- 
wallungen gewidmeten Theile des Bahnhofes sind von der kaiserl. kónigl. österreichischen und 
der königl. sächsischen Regierung gemeinschaftlich zu gleic hen Hälften zu tragen. 

Die Erhaltung der ausschliesslich von der österreichischen Verwaltung benutz- 
ten Bahnhofstheile wird die kaiserl. königl. österreichische Regierung allein bestreiten. 

Art. 29. Die kaiserl königl. österreichische Regierung sichert der königl. sächsischen Re- 
gierung die Herstellung und beziehungsweise die Vergütung derjenigen Leistungen zu, welche den 
Bauunternehmern durch die mit ihnen abgeschlossenen Verträge und während der darin fest- 
gesetsten Haftungszeit obliegen; sie steht ferner für Schäden ein, welche an der königl. sich- 
sischen Regierung zur Benutzung überlassenen Bahnstrecke sammt Zubehör und Wechselstation 
durch Krieg oder Aufruhr verursacht werden sollten. 


Die Wiederherstellung aller übrigen, wie immer gearteten Beschädigungen, sie mögen aus 
Handlungen oder Unterlassungen, aus Willkür, Zufall oder Naturereignissen entspringen, sie 
mögen zu gewöhnlic'en oder aussergewöhnlichen gezählt werden, — ist so zu behandeln, als ob 
die Beschädigung an einem auf eigene Kosten der kónigi. sächsischen Regierung erbauten Werke 
eingetreten wäre (Art. 16), und es soll diessfalls die kaiserl. königl. österreichische Regierung 
nicht verpflichtet seyn, der kónigl. sächsischen Regierung die Herstellungskosten ganz oder auch 


nur theilweise zu vergülen. 
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Art. 30. Co sie tycze wszystkich budów, klóreby wedle postanowień niniejszej 
konweneyi król. saska administracya w obrębie odebranej przestrzeni kolejnej, po- 
cząwszy od granicy krajowej aż do dworca kolejnego w Bodenbachu — sama wy- 
stawić miala, tudzież co się lycze utrzymania kolei przysłużają król. saskiej ad- 
minislracyi wszystkie owe uprawnienia, które wedle ustaw austryackich przyznane 
sa przedsiębiorcom kolei żelaznych. 

Ces. król. rząd austryacki zarzadzi. ażeby król saskiej administracyi każdego 
czasu na żądanie dostarczano materyalu, odpowiedniego systemowi wierzchniej bu- 
dowy kolejnej, zaprowadzonemu już przez rząd austryacki, jako to: progów kolejnych, 
szyn, płyt do podkladu i gwoździ za zwróceniem wlasnych kosztów. 

Art 31. Gdyby ces. król. rząd austryacki niebył w stanie do terminu olworze- 
nia jazdy zupelnie wykończyć zakłady stacyjnie i budowy w Bodenbachu. 
król. rząd saski nie ma bynajmniej obowiązku przejąć na się niejakiej części kosztów, 
gdyby lakowe Tożone były dla zaprowadzenia interymistycznych może urządzeń. 


Rozdziat HEH. 
Jeżdżenie koleją żelazną. 

Art. 32. W stacyi Bodenbachu z reguly miejsce ma przemiana obustronnych 
środków przewozowych, o ile to dotycze lokomolywów, tenderów (wozów zasobo- 
wych) wozów służących do przeprawy osób i bagażów. Wszelakoż każda z obu- 
stronnych administracyi co do trybu kolejnego obowiązaną będzie dawać swemi środ- 
kami jazdy pomoe drugiej, w nadzwyczajnych przypadkach, dla zaradzenia naglej 
niezwiocznej potrzebie, o ile nie wyłącza takowych od użycia na cudzej przestrzeni 
kolejnej już sama konstrukcya czy to wierzchniej budowy kolejnej czy leż środków 
transportowych. 

Jednak wozy frachtowe jednej administracyi bezpośrednio przechodzić będą na 
część kolei, do drugiej administracyi należącej, o ile przedmioty, za pomoca tasowych 
transportowane, nie wymagają przeladowania w Bodenbachu z innych może przyczyn. 

Zasady, jakich względem wzajemnego użycia środków przewozowych przestrzegać 
należy, równie jak miara, wedle której za to użycie uiszczonemi być maja wynagro- 
dzenia, osobnym regulaminem bedą ustanowione. 

Art. 33. Na stacyi przemiany w Bodenbachu ma każda z obu administracyj kolej- 
nych, na pogotowiu mieć pewna ilość środków transportowych, mającą się wyznaczyć 
droga konwencyi, w miare zachodzącej od czasu do czasu potrzeby. 

Nie mniej też winna każda administracya, podczas, gdy regularnym trybem 
odbywają się pociągi na obustronnych przestrzeniach kolejnej przeprawy, ustawioną 
mieć w Bodenbachu lokomotywę i takową opalać. 

Art. 34. Liczba pociagów, tak osobowych jak ciężarowych, między Praga a Dre- 
znem w tryb wprowadzić się mających, stosować się bedzie do potrzeby i postaci 
obrotu, Tymczasem przynajmniej dwa pociagi osobowe i jeden regularny pociag 
cieżarowy odbywać beda codziennie cala droge między Praga a Dreznem, a lo w obn- 
dwóch kierunkach. 

Art. 35. Za obusironnem porozumieniem sie będzie porządek jeżdżenia dla po- 
ciągów osobowych i ciezarowych, każdego czasu uslanowionym zjednocześnem uwzgle- 
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Art. 30. In Ansehung aller baulichen Hersteliungen, welche nach den Bestim- 
mungen der gegenwärtigen Uebereinkunft die kónigl. sächsische Verwaltung im Bereiche der von 
ihr übernommenen Bahnstrecke von der Landesgriinse bis sum Bodenbacher Bahnhofe — selbst 
auszuführen in die Lage kommen sollte, ebenso wie in dAnsekung der Unterhaltung der 
Bahnanlage werden der köniyl. süchsischen Verwaltung alle diejenigen Berechtigungen 
zustehen, welche nach den österreichischen Gesetzen den Eisenbahnunternehmern eingeräumt sind. 

Die kaiserl. kónigl. ósterreichische Regierung wird verfügen, dass der kónigl, sächsischen 
Betriebsverwaltung das — dem von der ersteren angenommenen Oberbausysteme entsprechende, — 
Material an Bahnschwellen,, Schienen, Unterlagsplalten und Nägeln gegen Erstattung der 
Selbstkosten auf Verlangen Jederzeit verabfolgt werde. 

Art. 31. Dafern die kaiserl. königl. österreichische Regierung nicht in der Lage seyn sollte, 
mit den Stationsanlagen und Gebäuden zu Bodenbach bis zur Eröffnung des Be- 
iriebes sur definitiven Ausführung zu gelangen, hätte die königl. sächsische Regierung zu den 


daselbst etwa zu treffenden interimistischen Einrichtungen nicht beitragspflichtig zu seyn. 


EHH. Abschnitt. 
Sisembakabetao e b. 


Art. 32. Auf der Station Bodenbach hat der Wechsel der beiderseitigen Betriebsmittel, 
soviel die Locomoliven, Tender, Personen- und Gepdchwagen betrifft, der Regel nach zu geschehen. 
Es soll jedoch eine jede der beidersciligen Betriebsverwaltungen verpflichtet seyn, der anderen in 
ausserordentlichen Fällen mit ihren Betriebsmitteln Aushilfe zur Deckung emes augenblicklichen 
dringenden Bedarfes zu leisten, so weit nicht die Construction des Bahnoberbaues oder der 
Transportmittel selbst die Verwendung der letzteren auf der [renden Bahnstrecke ausschliesst. 

Dagegen werden die Lastwagen der einen Verwaltung auf die Bahnstrecke der anderen 
Verwaltung jederzeit, so fern nicht die auf denselben transportirten Gegenstände aus anderen 
Gründen eine Umladung in Bodenbach zu erfahren haben, ohne Weiteres übergehen. 

Die bezüglich der gegenseitigen Betriebsmittelbenutzung einzuhaltenden Grundsätze und der 
Masstab für die desshalb zu leistenden Vergitlungen sollen durch besonderes Regulativ 
festgesetst werden. 

Art. 38. Auf der Wechselstation Bodenbach ist eine hinreichende, nach Massgabe des 
Bedürfnisses von Zeit zu Zeit übereinkänftlich zu bestimmende Anzahl Transportmittel von jeder 
der beiderseitiyen Betriebsverwaltungen in Bereitschaft zu halten. 

Nicht minder soll wührend derjenigen Zeit, in welcher regelmässige Züge auf den bei- 
derseiligen Betriebsstrecken im Gange sind, con jeder Verwaltung eine Locomotivein Bodenbach 
aufgestellt und angeheist seyn. 

Art. 34. Die Zahl der zwischen Prag und Dresden in Gang zu setzenden durchgehenden 
Personen- und Lastsüge hat sich nach dem Bedürfnisse und nach der Gestaltung des Verkehres zu 
richten. Es sollen aber zunächst mindestens zwei Personenzüge und ein regelmässiger Lastzug 
alltäglich die ganze Strecke zwischen Prag und Dresden in jeder der beiden Richtungen befahren. 

Art. 35. Die in beiderseitiger Uebereinstimmung zu bewirkende Feststellung der jeweiligen 


Fahrordnung für die durchlaufenden Personen- und Lastsüge hal unter gleichzeitiger Berüchsich- 
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dnieniem kursów pocztowych. przez obustronne administracye pocztowe zaprojektować 
się mających lak, ażeby lem samem uskutecznione zostały potrzebne. w Pradze i 
Dreznie nastąpić mające połączenia się 4 pociągami kolejno-żelaznemi, z tamtąd 
dalej ku północnym i południowym liniom obrotowym idacemi. 

O ile od tego koniecznie zawisło osiągnięcie rzeczonego celu, obustronne rządy 
przynajmniej jeden pociąg nocny w każdym kierunku zarządza. 

Będzie zadaniem obustronnych administracyj, w odpowiednich celowi konwen- 
eyach z sasiedniemi administracyami kolei żelaznej ku lemu dążyć, ażeby wszelkie 
urządzenia, przewozu dotyczące, należące do obrebu głównej linii obrotowej, przez 
Pragę i Drezno idącej, w jak najzgodniejszym zostawały zwiazku. 

Art. 36. Porządek dolyezacy. przewozu, ma dla wszystkich pociagów, przez 
stacyę przemiany w Bodenbachu przechodzących, tak być uregulowanym, iż takowy 
z reguly każdego razu przynajmniej na sześćmiesięczny, w miesiącach Kwietniu i Pa- 
ździerniku poezynajaey się okres czasu ważność mieć bedzie. Jeżeli aż do uplywu 
takowego peryodu żadna nie nastapila zmiana, nalenezas porządek. dotyczący prze- 
wozu, uważać należy za ważny bez dalszego w tym wzgledzie rozporzadzenia. 

Art, 37. Na miejscowe tylko pociągi t. j. takowe, które z jednej strony odby- 
wają się tylko między Praga a Bodenbachem, lub też z drugiej sirony między Dre- 
znem a Bodenbachem, nie maja postanowienia powyższych artykułów zadnego za- 
stósowania. Zarzadzanie lakiemi pociągami i ustanowienie dolyczących w tej mierze 
porządków przewozowych należy owszem wylacznie do każdej z obustronnych rza- 
dów. Takowe atoliz lokalne pociagi żadną miarą regularny wyb przechodzących głó- 
wnych pociągów wstrzymywać nie moga. Przetoż też urządzenia dla onych ustano- 
wione, spólnie mają być zakomunikowane, i na wniosek razem z głównym regula- 
minem jazdy ogłoszone. 

Art. 38. Co do najwyższej miary szybkości jazdy, ważność mają prze- 
pisy policyjne, w obustronnych lerytoryach wydane. Szybkość takowa atoliż nie może 
mieć miejsca niżej tej miary, której koniecznie potrzeba do ścisłego przestrzegania 
porządku jazdy. 

Art. 39. Przy pociągach osobowych, przez które uskulecznione bywają pofa- 
czenia się z dalsza droga kolei żelaznej, przyjmowanie i zsiadywanie podróżnych 
po stacyach pobocznych albo miedzystacyach o tyle podlega ograniczeniu, o ile tego 
wymaga skrócenie jazdy, dla owych połączeń potrzebne. 

Art. 40. Przeprawa przeselek delizansowych nie jest wyłączona od żadnego 
regularnego pociagu osobowego. 

Przeciwnie jednak przeprawa innych przeselek pociągami osobowemi o tyle, tylko 
miejsca ma, o ile przez lo nie cierpi czas jazdy, w porządku co do tejże ustanowiony. 

Co się tycze przeprawy osób przez pociągi ciężarowe, nie ma miejsca żadne 
ograniczenie. 

Wszelakoż administracya innej strony nie jest obowiązana, czy to zwyczajne 
przedmioty fracktowe. pociągami osohowemi przeselane, czy też osoby, pociagami 


ciężarowemi przewięzione, ze slacyi przemiany w Bodenbachu dalej jednym a tym 
samym przeprawiać pocisgiem. 

Art. 41. Zatrzymanie się pociagów osobowych na stacyach, jeżeli porządek prze- 
wozu nie przepisuje pewnego ku temu czasu, ograniczony być ma na czas, niezbędnie 
potrzebny do wyekspedyowania tak osób jak dóbr delizansowych. 
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tigung der von den beiderländischen Postrerwaltungen vorzuschlagenden Posteurse zo zu geschehen, 
dass damit die nöthigen von Prag und Dresden aus erfolgenden Anschlüsse an die ron da weiter 
nach den nördlichen und südlichen Verkehrslinien laufenden Eisenbahnzüge erzielt werden. 

Sofern dadurch die Erreichung dieses Zweckes durchaus bedingt erscheint, werden sich die 
beiderseitigen Staatsregierungen der Einrichtung mindestens eines Nachtzuges in jeder Richtung 
nicht entzichen. 

Zur Aufgabe der beiderseitigen Betriebsverwaltungen soll es gemacht werden, durch swech- 
entsprechende Vereinbarungen mit den benachbarten Eisenbahnverwultungen auf ein möglichst 
vollkommenes Ineinandergreifen sümmtlicher Fahrordnungen, welche dem Bereiche der über 
Prag und Dresden laufenden Haupteerkehrslinie angehören, hinzuwirken. 

Art. 36. Die Fahrordnung für alle die Wechselstation Bodenbach überschreitenden Züge 
soll dergestalt festgesetzt werden, dass dieselbe in der Regel jedesmal mindestens für eine sechs- 
monatliche, von den Monuten April und October anhebende Periode zu gellen hat. Erfolgt bis 
zum Ablaufe einer solchen Periode eine Abänderung nicht, so wird angenommen, dass die 
Fahrordnung ohne Weiteres in Geltung bleibt. 

Art. 37. Auf blosse Localzüge, d. i. solche Züge, welche sich nur entweder zwischen Prag 
und Bodenbach einerseits, oder zwischen Dresden und Bodenbach andererseds bewegen, leiden 
die Bestimmungen der vorkergehenden Artikel keine Anwendung. Die Anordnung solcher Züge 
und die Aufstellung der diessfulligen Fahrordnungen steht vielmehr jeder der beiderseitigen Re- 
gierungen für sich allein zu. Es dürfen jedoch derartige Localskyc den regelmüssigen Gang der 
durchlaufenden Iaupizsitge in keinem Falle beeinträchtigen. Auch sollen die dafür aufgestellten 
Fahrordaungen gegensedig mityetheilt und auf Antray zugleich mit der Hauntfahrordnung cer- 
öffentlicht werden. 

Art. 38. Für das höchste Mass der Fahrschnetligkeit gelten die in den beiderscitigen 
Territorien gegebenen Polizeivorschriften. Dieselbe darf jedoch nicht unter dasjenige Mass 
herabsinken., welches zur genauen Einhaltung der Fahrordnung erforderlich ist. 

Art 39. Bei Personenzügen, durch welche Anschlüsse an weitere Eisenbahnstrechen statt- 
finden, hat die Aufnahme und das Absetsen von Reisenden an Nebenstationen oder Zwischen- 
haltestellen in so weit einer Beschränkung zu unterliegen, als es die für jene Anschlüsse erfor- 
derliche Abkürzung der Fahrzeit erheischt. 

Art. 40. Die Beförderung der Eilgúter ist von keinem reyclmassigen Personenzuge aus- 
geschlossen. 

Dagegen soll die Beförderung anderen Transportgutes mit Personenzugen nur in so weil 
stattfinden, als dadurch der durch die Fahrordnung festgesetzten Fahrzeit kein Abbruch geschieht. 

Hinsichtlich der Beförderung von Personen mit den Güterzügen tritt eine Beschränkung 
nicht ein. 


Es ist jedoch die anderseitige Verwaltung nicht verbunden, die mit Personensügen beför- 
derten gewöhnlichen Frachtgüter, oder die mit Gütersügen beforderten Personen von der Wech- 
selstation Bodenbach ab mit demselben Zuge weiter zu befördern. 

Art. 41. Der Aufenthalt der Personensüge auf den Stationen ist, so weit nicht die Fahr- 
ordnuny dafür bestimmte Zeiten vorschreibt, auf die für die Abfertigung der Reisenden und 
Eilgüter unbedingt nöthige Zeit zu beschränken. 

so * 
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Na slacyi w Bodenbachu zaś może dla przemiany środków transportowych i dla 
potrzebnej manipulacyi władz policyjnych, pocztowych i cłowych. zatrzymanie sie 
wedle potrzeby być przedfuzone, wszakże żadna miarą nie nad jedne godzine. 

Art.42. Przecinanie się pociagów idących, z przeciwnych kierunków do żadnej 
stacyi nie jest przywiazane. Dopóki jednak dotyczace drogi kolejne nie są dubeltowa 
opatrzone koleją, przecinanie tak nastąpić winno, ażeby jeden z potykajacych sie po- 
ciągów oznaczonym był jako pierwszeństwo majacy i przeloż wprzód przechodzacy. 
Umówienie się względem tego nastąpić ma przy każdem ustanowieniu porzadku jazdy. 

Art. 43. Poczekanie, przechodzących pociągów osobowych w Bodenbachu nie 
może się rozeiagac na dłużej jak ua pół godziny nad ten czas, który jest ustanowiony 
dla odejścia pociągu, połączającego się w Bodenbachu ze strony innej administracyi. 
Pociag zpóźniony, po onym czasie nadchodzacy, jako pociag osobny dalej bedzie ode- 
slany, jeżeli w przeciągu jednej godziny, rachujac od spóźnionego pociągu, nie od- 
chodzi w tymże samym kierunku pociag regularny. i : 

Koszla pociagu osobnego, w powyższym przypadku przesľanego, wynagrodzić 
winna administracya, na której drodze zpóźnienie naslapila, drugiej administracyi 
wedle rzeczewiście lożonych wydatków na opał, smarowidło i o$wiellenie pociągu, 
wraz z przypadajacemi nalezylosciami miłowem zwanemi. 

Art. 44. Osobne lub ekstraciagi każdego czasu moga mieć miejsce i moga żądać 
dalszej chspedyeyi, jeżeli stacyi przemiany w Bodenbachu oznajmione zostaly albo 
przez przeciąg poprzedzający, albo przez telegrafowanie przynajmniej trzema godzi- 
nami we dnic a szęścioma godzinami w nocy przed nadejściem. Jeżeli takie zamel- 
dowanie nastapito, administracya drugiej strony obowiązana jest. nadeszly pociag 
osobny bezzwłocznie dalej odesłać, chyba, gdyby pociag domagal sie większej liczby 
środków tansporiowych, jak wedle konwencyi na stacyi w Bodenbachu w rezerwie 
utrzymywać nalezy, w którym to razie tyle dozwoli sie czasn, ile potrzeba dla do- 
slarezenia onychże. 

Art. 45. Między ważniejszemi stacyami ces. król. północnej rządowej kolei ze- 
laznej austryackiej a zlączajacej się rzadowej kolei żelaznej król. saskiej zaprowa- 
dzona będzie bezpośrednia przedaż biletów dla przeprawy osób. 

Oznaczenie takowych stacyj taryfami i innemi sposobami nastąpi na podstawie 
w każdym razie konwencyi. ; | 

Art. 46. Miedzy wszystkiemi stacyami ces. król. austryackiej północnej kolei że- 
laznej rządowej i bezpośrednio z nią zlaczonej król. saskiej kolei żelaznej rzadowe, 
miejsce ma bezpośrednia przeprawa dóbr. 

Oznaczenie zaś tych linij kolejnych, któremi dalej także ma być urządzone oho- 
pólne bezpośrednie przeselanie towarów, zoslaje na później zastrzezonem, w którym 
to względzie obwieszezone bedą stacye dolyczące. 

Art. 47. Dla spólnego obrotu na pofączonych obustronnych kolejach rządowych. 
uważany bedzie za jednostkę wagi cetnar clowy o slu funtach po 500 gramów. 

Nie mniej leż rzady obu państw wszystkie le zarządzą poslanowienia, które sa 
potrzebnemi, aby dla rzeczonego spólnego obrotu wyrównać zachodzące dylferen- 
cye co do miary i stopy monetowej, lub z obustronnego urzadzenia terytoryalnego 
wynikajace. 
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Für die Station Bodenbach jedoch soll Behufs des Wechsels der Transportmittel und 
Absicht auf die erforderlichen Manipulationen der Polizei-, Post- und Zollbehörden, der Auf- 
enthalt so weit nóthig, jedoch keineswegs über eine Stunde verlängert werden. 

Art. 42. Die Kreuzung der in entgegengesetzter Richtung sich bewegenden Züge ist an 
eine bestimmte Station nicht gebunden. Es hat aber, so lange nicht die betreffenden Buhnstrecken 
mit Doppelgeleis versehen sind, die Kreuzung so zu geschehen, dass der eine der sich begeg- 
nenden Züge als der bevorzugte und desshalb zunächst durchgehende zu bezeichnen ist. Die 
Vereinbarung hierüber soll bei jeweiliger Feststellung der Fahrordnung getroffen werden. 

Art. 43. Das Zuwarten durchgehender Personensüge in Bodenbach soll nicht auf mehr 
als eine halbe Stunde über diejenige Zeit, welche für den Abgang des in Bodenbach anschlies- 
senden Zuges der anderen Verwaltung festgesetzt ist, ausgedehnt werden. Der nach dieser Zeit 
eintreffende verspiútete Zug wird als Extrasug weiter befördert, sofern nicht innerhalb einer 
Stunde, vom Eintreffen des verspüteten Zuges an gerechnet, ein regelmässiger Zug in derselben 
Richtung abgeht. 

Der im gedachten Falle beförderte Extrasug ist von derjenigen Fer "ma auf deren 
Strecke die Verzögerung stattfand, der anderen nach den wirklichen Auslagen für Bremn-, 
Schmier- und Beleuchtungsmateriale des Zuges und allfüllige Meilengelder zu vergüten. 

Art. 44. Separat- oder Extrasüge können zu jeder Zeit stattfinden und haben auf Wei- 
terbefórderung dann Anspruch, wenn dieselben entweder durch einen vorhergehenden Zug 
oder durch Telegraphiruny mindestens drei Stunden bei Tage, sechs Stunden bei Nacht vor dem 
Eintreffen der Wechselstation Bodenbach angemeldet worden sind, Diese Anmeldung voraus- 
gesetzt, hat die anderseitige Verwaltung einen angekommenen Separatzug unrerweilt weiter- 
zubefórdern, es wäre denn, dass der Zug eme grössere Anzahl Transportmittel, als vertrags- 
mässiy auf der Station Bodenbach in Reserve zu halten ist, in Anspruch nehme, in welchem 
Falle die für deren. Herbeischaffung nöthige Zeit y gewährt werden muss. 

Art. 45. Zwischen den wichtigeren Stationen der haiserl. königl. Oca ajena nörd- 
lichen Staatseisenbahn und der anschliessenden königl. sächsischen Staatseisenbahn soll cin di- 
recter Billeteerkauf für den Personenverkehr eingeführt werden. 

Die Bestimmung dieser mittelst der Tarife und sonst bekannt zu muchenden Stationen 
wird auf Grund jeweiliger besonderer Uebereinkunft erfolgen. 

Art. 46. Zwischen sümmtlichen Stationen der hkaiserl, königl. österreichischen nördlichen 
Staatseisenbahn und der unmittelbar anschliessenden kónigl. sächsischen Staatseisenbahn findet 
ein directer Güterverkehr statt. 

Dagegen bleibt die Bestimmung derjenigen Eisenbahnlimien , nach welchen weiterhin eben- 
falls eine gegenseitige directe Güterbeförderung eingerichtet werden soll, vorbehalten und es 
sollen die diessfalligen Stationen bekannt gemacht werden. 

Art. 47. Für den gemeinschaftlichen Verkehr auf den verbundenen beiderscitigen Staats- 


eisenbahnen soll der Zollcentner von 100 Pfund zu 500 Grammen die Gew ichtscinheit bilden. 
i i 
Auch werden die beiderländigen Staatsregierungen alle diejenigen Bestimmungen treffen, 


welche erforderlich sind. um die in Anschung des Masses und Miinsfusses obwaltenden oder sonst 
aus der beiderseitigen Territorialverfassung entspringenden Verschiedenheiten für den gedachten 
Verkehr auszugleichen. 
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Mianowicie przeliczenie ze stopy monetowej 20 reńskowej. w ces. król. pań- 
stwach austryackich istniejacej, na stopę monetowa 14talarowa, w królestwie saskiem 
ważność mającą, i odwrotnie, w ten sposób nastąpić ma. iż przytem jeden zloty reński 
austryacki po sześćdziesiąt krajcarów w mon. konw. rachowany być ma, jako wy- 
równywający kwotę, dwadzieścia i jeden nowych groszy saskich wynoszącą. 

Arl. 48. Wszelkie taryfy dla przeprawy osób, pakunków, ekwipażów, koni, bydła 
i rzeczy, jeżeli nie idzie li tyiko o obrót lokalny, ustanowione będa za obopolnem po- 


rozumieniem sie. 

Lubo od żadnej strony żądać nie można zupelnie równego uslanowienia obu- 
stronnych pozyeyj taryfowych, przecież wszelkiej staranności” przyłożyć trzeba ku 
jak największemu w onej mierze obopolnemu zbliżeniu się. 

Wszelkie taryfy dla przechodowego obrotu ces. król. austryackiej północnej kolei 
żelaznej rządowej z jednej strony, a zlaczonej król. saskiej kolei żelaznej rządowej 
z drugiej strony beda ustanowione i obustronnie ogłoszone w walutach stopy mone- 
towej, zwyczajnej lak w ces. król. państwie austryackiem, jak też w zwiazkowych 
celnych krajach 

Przy zredukowaniu pozycyj taryfowych jednej administracyl na pozycye lary- 
fowe drugiej, zaokraglenie w ten sposób ma miejsce, iż porachuje sie ze strony ces. 
król. austryackiej administracyi, zamiast każdej ułamkowej krajcara części cały krajcar- 
ze strony król. saskiej zaś, zamiast każdej ułamkowej cześci nowego grosza niżej Ya — 
pół grosza nowego, od 1a zaś i wyżej — cały grosz nowy. | 

Uzyskane przez takie zokreglenie pozycye taryfowe beda także i przy obopólnych 
obrachowaniach jazdy kolejnej zatrzymane. 

Art. 49. Wypłaty. które sobie obustronne administracye winny, uiszezane będą 
monetą brzęczącą obustronnej waluly, atoliz w stopie 20reńskowej nie mniejszemi 
monetami, jak 20 krajcarowe sztuki, a w stopie 1ilalarowej nie mniejsza moneta, jak 
szluki vo tałarowe. 

Art. 50. Co się tycze terminów, do potrzebnego obrachowania zarządu kolejnego 
slużących, pozoslawiają sobie obustronne administracye kolejne, ułożyć dokładniejsze 
postanowienia w późniejszej konwencyi, wszakże nie moga być zadna miara wyzna- 
czone „AWA? termina, jak ćwierćroczne. 

t.51. Personale, potrzebne do nizszej służby spólnej, obustronnym admini- 
żre kolejnym, zachodzącej w obrębie placu stacyi w Bodenbachn ustanowi ces, 
król. administracya austryacka, a król. saskiej administracyi pozostawia się, jeżeli 
nie przenosi, używać dla swego własuego oddziału służby własnych ustanowionych, 
służbę lakowa poruczyć ausiryackim sługom, za zwróceniem polowy gotowych pobo- 
rów służbowych, temuż personalu wyznaczonych. 

Nie mniej lez pozostawia się do woli król. saskiej administracyi, | takowe czyn- 
ności przy innej służbie dworca kolejnego, dla których nie ma potrzeby stałego usla- 
nowienia pewnych siug, pojedynczo albo wszystkie kazać załatwiać przez austry- 
ackie personale, do dotyczących funkcyj używane, za odpowiedniem wynagrodzeniem. 
Względem bliższych postanowień dla takiej spólnej służby, zawarta będzie ugoda 
miedzy obustronnemi administracyami. 
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Insbesondere soll die Ueberrechnung aus dem in den kais. kóntgł. österreichischen Staaten 
bestehenden 20 Guldenmünsfusse in den für das Königreich Sachsen gültigen 14 Thalermimzfuss 
und umgekehrt dergestalt erfolgen , dass hierbei Ein österreichischer Gulden zu sechzig hreu- 


sern Conventions-Münse gleich Ein und Zwanzig sächsischen Neugroschen gerechnet wird. 


Art. 48. Alle Tarifirungen für die Personen-, Gepück-, Equipagen-, Pferde-, Vich- und 
Guterbeforderung werden, so weit es sich nieht um einen blossen Localverkehr handelt, unter 
gegenseitiger Vernehmung erfolgen. 

Obwohl eine völlige Gleichstellung der beiderseitigen Tari/sätse von keinem Theile verlangt 
werden kann, so soll doch auf eine moglichste gegenseitige Annäherung Bedacht genommen 
werden. 

Alle Tarife für den durchgehenden Verkehr der katserl. königl. österreichischen nórdliehen 
Staatseisenbahn einerseits und der anschliessenden königl. süchsischen Staatseisenbahn ande- 
rerseits sind in den Währungen sowohl des kaiserl. konigl. Österreichischen, als des zollwereins- 
ländischen Münzfusses aufsustellen und beiderseits zu veröffentlichen. 

Bei Reduciruny der Transportsitze der einen Verwaltung auf die der anderen hat eine 
Abrundung dergestalt zu erfolgen, dass kaiserl. königl, österreichischer Seils statt jedes Bruch- 
theilkreusers ein voller Kreuzer, hónigl. sächsischer Seits aber statt jedes Bruchtheiles Neugro- 
schens unter Ya — ein halber Neugroschen, von "A und mehr ein ganzer Neugroschen berech- 
net wird. 

Die durch diese Abrundıng gewonnenen Tarifsätse sind auch bei den gegenseitigen Be- 


triebsabrechnungen beizubehalten. 


Art. 49. Die von der einen Verwaltung an die andere zu leistenden Zahlungen sollen in 
klingender Munse der beiderseitigen Währungen, jedoch im 20 Guldenfusse mit nicht kleineren 
Münzen als 20 Kr.-Stücken, im 14 Thalerfusse mit nicht kleinerer Münze als Vs Thalerstücken 
erfolgen. 

Art. 50. Ueber die Zeilfristen für die erforderlichen Betriebsabrechnungen genauere Be- 
stimmung zu treffen, soll einer spateren Vereinbarung zwischen den beiderseitigen Betriebsrer- 
waltungen vorbehalten bleiben, jedoch dürfen keineswegs längere, als vierteljährige Fristen an- 


genommen werden. 


Art. 51, Fur den im Bereiche des Bodenbacher Stationsplatzes vorkommenden gemein- 
schaftlichen niederen Dienst der beiderseitigen Betriebsverwaltungen wird das nóthige Personate 
Seitens der kaiserl. königl. österreichischen Verwaltung angestellt werden, und es soll der königl, 
sächsischen Verwaltung überlassen bleiben, sich, dafern sie nicht vorsieht, für ihre Abtheilung 
des Dienstes eigene Angestellte zu verwenden, diesen Dienst den österreichischen Dienern ge- 
gen Rückerstattung der Hälfte des diesem Personale avsgesetsten baren Dienstgenusses mit zu 
übertragen. | 

Eben so soll der königl. sächsischen Verwaltung frei stehen, diejenigen heim anderen Bahn- 
hofdienste vorkommenden Verrichtungen, für welche es dauernder Anstellung bestimmter Diener 
nicht bedarf, einzeln oder insgesammt durch das für die betreffenden Functionen verwendete 
österreichische Personale gegen entsprechende Vergütung mit besorgen zu Tassen. Ueber die 
näheren Bestimmungen für einen solchen gemeinschaftlichen Dienst ist zwischen den. beidersei- 


tigen Betriebsverwaltungen Vereinbarung zu treffen. 
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Art 52. Urzadzenie signalizowania, przeznaczonego wyłacznie ' dla służby 
przeprawy kolenej, jest wprawdzie pozostawione każdej z obu administracyi rzado- 
wych niezawiśle od drugiej, Wszelakoż co się tycze sygnałów na spólnym placu sla- 
cyi w Bodenbachu potrzebnych, takie będzie zaprowadzone urządzenie, ażeby za po- 
mocą niego wszelkim omylkom zapobieżonem zostało. Używanie przewodcy lokomo- 
tywu lub pociągu jednej administracyi na kolei drugiej nawel i w przypadkach, arty- 
kulem 32 objętych, pod tym tylko nastąpić może warunkiem, że mu przydanym bę- 
dzie do towarzyszenia mu oficyani tejże drugiej administracyi, zupełnie znajacy instruk- 
cye sygnałowe i stosunki kolejne. i 

Art. 53. Obustronnym urzednikom kolejnym na stacyi Bodenbachu, przysłuża 
prawo, używać bez wynagrodzenia zakladu telegrafieznego swony drugiej, w celu 
tych korespondencyj, któreby oni w obrebie służby kolei żełaznej prowadzić mieli 
w kierunku linii swony przeciwnej. 

Art. 54. Prawo bezplatnej przeprawy w obrębie jednej administracyi kolejnej 
przysluza ustanowionym drugiej administracyi kolejnej wtedy tylko, jeżeli sę opatrzeni 
bezplalna karla niemieckiego zwiazku kolei żelaznej, albo jeżeli jazda stoi w bezpo- 
średnim stosunku służbowym do pl ia drugiej strony, ı przeto, że tak się 
rzecz ma, potwierdzeniem wykazuja. 

Podobnie też w obrębie przestrzeni kolei saskiej między Krippen a Bodenbachem, 
istnieje dla cfowych i policyjnych urzedników ces. król. rządu austryackiego, wykazu- 
jecych się z swego wysłannictwa w sprawam slużby kolejnej, toż samo prawo do 
bezpłatnej przeprawy zwyczajnemi pociagami kolejnemi jak 4 o dla równych urzędników 


rzadu saskiego. 
Rozdział IV. 


Policyjne postępowanie z paszporiami i cudzymi, 


Art. 55. Ces. król. rzad austryacki zezwala, ażeby policyjna kontrola «co do 
obrolu z cudzymi, ze strony król. saskiego rzadu ustanowić sie mająca, rozciągająca 
się li tyłko na tych podróżujących koleją żelazną, którzy z ces. król. państw do Saksonii 
wchodza, a nie i na tych, którzy do Czech wychodzą, także na dworcu kolejnym w 
Bodenbachu przez saskich urzędników policyjnych wykonywana byla. 

Art. 56. Tu w mowie hedąca kontrola w ten sposób ma być wykonywaną, iż 
jeden saski urzednik policyjny, w dworcu kolejnym w Bodenbachu ustacyonować się 
mający, nad tamlejszym obrotem cudzym w ogólności dozór utrzymuje, przy specyal- 
nej rewizyi paszportów, a wzglednie przy osteplowaniu tychże, czem sie trudnia au- 
siryaccy urzędnicy policyjni, wzgledem tych podróżujących koleją żelazną. którzy z 
Czech do Saksonii wejść chca, obecnym jest i doldadnie w przedłożone sobie legity- 
macye podróżowe wgląda, kóncem czego ces. król. rzad austryacki swym urzedni- 
kom policyjnym nakaże, ażeby król. saskim urzednikom policyjnym weis? dozwalali 
tak obecności przy rzeczonej rewizyi paszporlów jak specyalnego wgladnienia 'w 
przedłożone legitymacye podróżujacych 

Art. 57. Urzednikowi policyjnemu król. saskiemu, ustanowić się + mającemu, 
wyznaczy ces. król. rząd austryacki we dworcu kolejnym w Bodenbachu ekspedycyjny 
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Art. 52. Die Einrichtung des ausschliesslich für den Betriebsdienst bestimmten Signal- 
wesens ist zwar einer jeden der beiden Stuatsrerwaltungen unabhängig von der andern über- 
lassen. Jedoch soll bezüglich der auf dem gemeinsekaftlichen Stalionsplatse zu Bodenbach nü- 
thigen Signale eine solche Einrichtung getroffen werden, vermöge deren möglichen Irrthümern 
vorgebeugt wird. Die Verwendung eines Locomotiv- oder Zuyführers der einen Verwaltung auf 
der Bahnstrecke der anderen soll auch in den, Artikel 32 bezeichneten, Fällen nur unter der 
Bedingung erfolgen dürfen, duss demselben ein der Signalinstructionen und Bahnverhaltnisse 


völlig hundiger Officiant der anderen Verwaltung sur Begleitung beigeyeben werde. 


I 


Art, 53. Den beiderseitigen Betriebsbeamien der Station Bodenbach soll das Befugniss 
zustehen, sich ohne Entgelt der anderseitigen Betriebstelegraphenanstalt zum Behufe solcher 
Correspondenzen zu bedienen, welche con ihnen im Bereiche des Eisenbalmbetriebsdienstes in 
der Richtung der anderseitigen Linie etwa su führen seyn möchten. 


Art 54. Ein Anspruch auf unentgeltliche Beförderung im Betriebsbereiche der einen 
kisenbahnverwaltung steht den Angestellten der anderen Eisenbahnverwaltung nur dann zu, 
wenn dieselben entweder mit einer Freikarte des deutschen Eisenhbahnvereines versehen sind, 
oder wenn die Fahrt in directer dienstlicher Beziehung zur anderseiligen Verwaltung steht, und 
dass dieses der Fall, besckeiniget ist, 


Im Bereiche der sächsischen Betriebstrecke zwischen Krippen und Bodenbach besteht fur 
die — über ihre im Eisenbahndienste erfolgte Sendung sich ausweisenden Zoll- und Polisei- 
beamien der kaiserl. königl. österreichischen Regierung eben so, wie für die gleichen Beamten 
der sächsischen Regierung der Anspruch auf freie Beförderung mit den gewöhnlichen Baln- 
zügen. 


HV. Abschnitt. 


Polizeiliche Pass- und Fremdenbehandlung. 


Art. 55. Die haiserl. kónigi. österreichische Regierung wird gestatten, dass die königl. 
süchsischer Seits einzurichtende polizeiliche Controlle des Fremdencerlekres, welche sich jedoch 
lediglich auf diejenigen Eisenbahmreisenden, die aus den kaiserl. kónigl. Staaten nach Sachsen 
einpassiren, nicht aber auch auf die nach Böhmen Auspassirenden erstrecken wird. 


„auf dem Balmhofe in Bodenbach durch sächsische Polizeibeamte ausgeübt werde. 


‚zugleich 


Art. 56. Die fragliche Controlle soll in dem Masse ausgeübt werden, dass ein süchsiscker 
an dem Bodenbacher Balmhofe zu stationirender Polizeibeamier den dasigen Fremdenverkehr 
im Allgemeinen überwacht, bei der speciellen Passrevision und beziehungsweise Passabslämp- 
lung, welche durch österreichische Polizeibeamte vorgenommen worden wird, rücksichtlich 
derjenigen Eisenbuhnreisenden, die aus Böhmen nach Sachsen einpassiren wollen, sugeyen ist 
und genaue Einsicht von den vorgezeiyten Reiselegitimationen nimmt, zu welchem Behufe die 
kaiserl. kónigl, österreichische Regierung ihre Polizeibeamten anmeisen wird, dass sie den kóniył. 
siüchsischen Polizeibeamten die fortwährende Gegenwart bei der fraglichen Passrevision und 
die specielle Einsicht in die vorgezeigten Reiselegitimalionen gestatten. 

Art. 57. Dem aufzusteltenden königl. sächsischen Polizeibeamten wird von der kaiserl. 
hónigl. österreichischen Regierung ein Expeditionstocale auf dem Bodenbacher B aln- 
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lokal, tudzież bezpośrednio obok tego zdalne pomieszkanie, a nakoniec odpowiedni lokal 
we dworcu kolejnym do przechowania osób, klöreby miały być przyaresztowane. Lokal 
ekspedycyjny policyjny stanowić będzie obszerny pokój, do ogrzania sposobny, a 
obustronnym urzędnikom spółnie służący, jednakże tak ma być urządzony , ażeby lak 
austryacki jak saski urzednik policyjny. każdy osobno mógł w nim mieć kabinet za- 
mykalny. 

Art. 58. Ze strony rządu saskiego nie bedzie tymczasem uslacyonowane we dworcu 
kolejnym w Bodenbaehu osobne personale policyjno-strażne, oprócz rzeczonego kilka- 
kroć urzędnika; i owszem bierze na się ausiryacka straż przechowanie i sirzeżenie 
tych osób, klóryehby przytrzymanie król. saski urzędnik policyjny uznal za potrzebne. 

Takowych aloliz przyaresziowanych winien lenże ostalni z reguly tym samym 
najbliższym pociągiem do Drezna odesłać, z którym powraca tamże osobny saski 
oficiant policyjny, takowy bowiem codziennie jedzie z Drezna do Bodenbachu i na 
powrót, Przy wykonaniu rzeczonych przyaresztowań dawać będzie z reszla - ausirya- 
ckie personale policyjne wszelka polrzebna asysleneye. i 

Art. 59. Dziafalność i zakres inleresów obustronnych urzędników policyjnych 
ustanowi każdy z obu wysokich ezadów kontraklujacych dokfadnemi osobnemi in- 
sirukeyami, dla własnego personalu. 

Art. 60. Pasażerzy opuszczają dworzec kolejny tylko wychodami , dla nich prze- 
znaczonemi, Dotyczące postanowienie dzieje się w porozumienin urzędników odpowie- 
dnich gałęzi slużbowych. 

Art. 61. Obustronni konduktorowie obowiazani sa, z wszelką przezornością, i 
oglednościa czuwać nad lem, ażeby podróżni, na dworcu kolejnym przybywający, do- 
póty nie wysiadywali z wozów, dopóki ci nie oddali swych legitymacyj podrózowyeh 
austryackim urzednikom policyjnym. 

Art. 62. Gdyby we wsi Niedergrund miala być założona slacya, (Artikul 95) za- 
sirzegają sobie obustronne rządy uslanowienie kontroli policyjnej nad tamecznym 
obrotem podrözowym, a mianowicie też zachowuje sobie król, saski rzad prawo usta- 
cyonowania oficyanta policyjnego we wsi Niedergrund. 


Rozdział W. 


Połączenie poczty. 


Art. 63. Z dniem otworzenia kolei żelaznych, austryackich i saskich w Boden- 
bachu sie stykajacych, jazdy na takowych używane heda do zamiany wszelkiego ro- 
dzaju przeselek pocztowych. 

Art. 64. Przesłanie odbywa się z każdej strony za pomocą jadących urzędów 
pocztowych (bureauc ambulants) a to przy każdym regularnym. do przeprawy osób 
przeznaczonym pociagu kolejnym. 

Art. 65. Z obu stron idą jadące urzedy pocztowe do Bodenbachu i z Bodenba- 
chu, gdzie miejsce ma przemiana wozów i służbujacego w nich personalu, 
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hofe angewiesen, ferner in dessen unmittelbarer Nahe eine geeignete Wohnung verschafft und 
endlich ein entsprechendes Locale auf dem Bahnhofe zur Detention elwa zu verhaftender 
Personen cingeraumt werden. — Das polizeiliche Expeditionstocale soll ein gerdumiges, heiz- 
bares Zimmer und für die beiderseitigen Beamten gemeinschaftlich, jedoch dergestalt eingerich- 
tel seyn, dass sowohl der öslerreichische als der sächsische Polizeibeamte jeder ein besonders ver- 
schliessbures Cabinet darin hat. 

Art. 58. Süchsischer Seils wird vor der Hand eine besondere Polizeimannschaft ausser 
dem gedachten Beamten auf dem Bodenbacher Bahnhofe nicht weiter stationirt; vielmehr über- 
nimmt die österreichische Wachmann.chaft auch die Detention und Bewachung derjenigen 
Personen, deren etwaige Verhaftung von dem kónigl. sächsischen Polizeibeamten nothig er- 
achtet wird. 

Dergleichen Inhaftaten sind jedoch con dem letzteren in der Regel mit demjenigen 
nächsten Bahmzuge nach Dresden zu transportiren, mit welchem ein besonderer sichsischer 
Poliseioffieiant, deren täglich einer von Dresden nach Bodenbach und zurückreisen wird, in den 
ersteren Ort zurückkehrt. Bei der Vollziehung der erwähnten Arreturen wird übrigens das öster- 
reichische Polizeipersonale nölhigenfalls die erforderliche Assistenz leisten. 

Art 59. Die Wirksamkeit und der Geschüftskreis der beiderseiligen Polizeibeamten wird 
von jeder der beiden hohen contrahirenden Regierungen für ihr Personale durch besondere In- 
struclionen genau festgestellt werden. 

Art. 60. Die Passagiere dürfen den Bahnhof nur durch die ¿men angewiesenen Ausgänge 
verlassen. Die besügliche Bestimmung hat im Einvernehmen der Beamten der einschlägigen 
Diensteszweige zu geschehen. 

Art. 6/. Die beiderseitigen Conducteure sind verpflichtet, so viel an ihnen ist, darüber 
ebenfalls Aufsicht zu führen, dass die auf dem Bahnhofe ankommenden Reisenden nicht eher 
aus den Wagen steigen, bevor sie nicht ihre Reiselegilimationen an die österreichischen Polizci- 
beamien abgegeben haben. 

Art. 62. Für den Fall, dass m Niedergrund ein Anhaltepuncl errichtet werden sollte 
(Artikel 95), bleibt den beiderseitigen Regierungen die Einrichtung einer poliseilichen Aufsicht 
über den dasigen Reiseverkehr, und dem königl. sächsischen Gourernemert insbesondere die 


Stationirung eines Polizeiofficianten nach Niedergrund vorbehalten. 


V. Abschnitt. 
Postverbindung. 


Art. 63. Mit dem Tage der Eröffnung der sich in Bodenbach berührenden Österreichischen 
und sächsischen Eisenbahnstrecken werden die Fahrten «uf derselben zum Austausche von Post- 
sendungen aller Art benützt. 

Art. 64. Die Beförderung wird auf jeder Seite mittelst fahrender Poslämter (Bureaux 
ambulants), und zwar bei jedem regelmüssigen, zur Personenbeförderung bestimmten Eisen- 
bahnzuge geschehen. 

Art. 65. Beiderscits gehen die fahrenden Postiimier bis und von Bodenbach, wo selbst 
ein Wechsel der Wugen und des in denselben dienstihuenden Personales stattfinder. 

SN 
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W przypadkach zachodzącej polrzeby i możliwości będą wagony pocztowe prze- 
chodzić także i przez Bodenbech aż do Pragii Drezna, wszelakoż ze zmienionem per- 
sonale. i 

Zakład pocztowy, cudzego wozu używający, wynagradza nalezylosei podlug tych 
samych zasad, jakie w ogóle ustanowiono wzgledem użycia cudzych wagonów kolej- 
no-żelaznych (Art. 32.) 

We dworcu w Bodenbachu, ustanowionym bedzie obok ces. król. auslryackiego 
formalnego urzedu pocztowego także i król. saski urzad pocztowy, klóry to ostatni 
zajmie plac saskiego urzedu pocztowego spedycyjnego, wszelakoz ani podaniem ani 
też oddaniem przesciek wudnić się nie będzie. 

Art. 67. Przeselki do Bodenbachu nadesiane, najbliższym pociagiem kolejnym, 
w zlączeniu zostajacym, dalej bedą odeslane. Pozostawienie takowych aż do pó- 
niejszego pociagu może tylko jako wyjalek mieć miejsce, klóre) y usprawiedliwić sie 
dało nieuchronna koniecznościa, 

Kozdziat WE. 


Połączenie telegraficzne. 

Art. 68. We dworcu w Bodenbachu założy sie slacya leiegrafowa tak auslrya- 
cka jak saska, a każda z nich obsadzona bedzie pewna, obecnym potrzebom telegrafo- 
wego obrolu odpowiednia, liczba organów lelegrafowych. Dla obu stacyj w tymże 
dworcu beda założone potrzebne lokaly służbowe i onemuz celowi poświecone. 

Art. 69. Co sie tyeze obrolu internacyonalnego, miedzy oboma wysokiemi kon- 
trahenlami przez dotyczace polaczenie telegrafowe podnieść sie mającego, postano- 
wienia traktalu de dalo Drezno 25. Lipca 1850, miedzy wysokiemi rządami Austryi 
Pruss, Bawaryi i Saksonii zawarlego, wzgledem ulworzenia niemiceko-austryachiego 
zwiezku lelegrafowego wszedzie dopuszczają zaslosowania. 

Art. 70. Postanowienia, na klóre sie ulozono wzgledem budow y kolei żelaznej 
i jej wybu na stacyi przemiany w Bodenbachu i części kolei z tąd aż do granicy 
krajowej, dolyczące pierwszego wystawieniu, ludzież użycia, utrzymania , odslapie- 
nia materyalu utrzymania i materyalu rezerw owego, nareście wynagrodzenia, ważność 
maja także i dla cześci telegrafowej z Bodenbachu aż do granicy krajowej. — Oba wy- 
sokie rzady zastezegaja sobie ułożyć w oddzielnej nawet konweneyi i inne wzgledem 
lego postanowienia. 

Art. 74. O ile to by się uskuteczić dało jeszcze przed ukończeniem dworca kolej- 
nego w Bodenbachu i przed olworzeniem jazdy na calej przestrzeni od Pragi az do 
Drezna zlączenie obustronnych linij telegrafowych, oba wysokie rządy kontrahujace 
beda mialy na sobie, każdy wiasnym kosztem zaprowadzić -w tym celu inleryni- 
styczne środki za obopólnem porozumieniem sie, 

Bozdziar WAR. 
Rzecz Wdowa. 

Czynności cemo -urzedowe dla ww ozu, wywozu i przewozu na ausiryacko-sas— 
kiej linii clowej beda względem obrolu kolejnego ze strony obu rządów zalalwiane 
w obustronnycii urzędach celnych, w Bodenbachu utworzyć się mających. 
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In allen Fällen eintretender Nothwendigkeit und Zulässigkeit werden die Posticaggons 
auch über Bodenbach hinaus bis Prag oder Dresden, jedoch mil gewechseltem Personale, 
durchgehen, 

Von der Postanstalt, welche den fremden Wayen benulzt, werden dafur die Vergütungen 
nach denselben Grundsätzen zu leisten seyn, welche bezüglich der Benützung fremder Eisenbahn- 
wagen überhaupt festgesetzt werden (Art. 32). 

Art. 66, Im Bahnhofe zu Bodenbach wird neben einem kaiserl. königl, österreichischen 
förmlichen Postante auch em kómgl. süchsisches Postamt aufgestellt werden, welches letstere 
den Platz eines sächsischen Speditionspostamtes einnehmen, jedoch weder eine Aufgabe, noch 
eine Abgabe von Sendungen besorgen wird. 

Art. 67. Die nach Bodenbach gelangten Sendungen sind mit dem nächsten im Anschlusse 
stehenden Bahnzuge weiter zu befördern. Ein Zurüchlassen bis zu einem späteren Zuge darf 
nur als eine Ausnahme eintreten, welche durch eine unvermeidliche Nothwendiykeit gerechtfer- 
tiget seyn muss. 


VI. Abschnitt. 
Telegraphenanschluss. 

Art. 68, Im Bahnhofe zu Bodenbach wird sowohl eine österreichische als süchsische Te- 
legraphenstation errichtet und jede derselben ron den eigenen Regierungen mit einer auch dem 
gegenseitigen Bedürfnisse des Telegraphenbetriebes entsprechenden Anzahl con Telegra- 
phenorganen besetzt. Für beide Stationen werden in diesem Bahnhofe die erforderlichen 
Diens eslocalitäten erbaut und diesem Zweche gewidmet werden. 

Art. 69. In Hinsicht auf den durch den diessfallsigen Teleyraphkenanschluss zu fördern- 
den internationalen Verkehr zwischen den beiden. hohen Contrahenten leiden die Bestimmungen 
des unter den hohen Regierungen von Oesterreich, Preussen, Beern und Sachsen wegen Bildung 
eines deulsch-österreichischen Teleyraphenvereines abyeschlossenen Vertrages de dato Dresden 
den 25. Juli 1850, allenthalben Anwendung. 

Art. 70. Die für den Eisenbahnbau und Betrieb der Wechselstation Bodenbach und der 
Bahnstrecke von du bis zur Landesgränze vereinbarten Bestimmungen hinsichtlich der ersten 
Herstellung, Benützung, Erhaltung, Ueberlassung des Erhallungs- und Reservemateriuls und 
der Vergütung haben auch für die Telegraphenstrecke von Bodenbach bis zur Lundesgrünze zu 
gelten. — Beide hohe Regierungen behalten sich vor, allenfalls auch in einem abgesonderten 
Uebereinkommen andere Bestimmungen hierüber festzusetzen, 

Art. 71. In so fern es möglich seyn wird, noch vor Vollendung des Bahnhofes in Boden- 
bach und vor Eröffnung des Eisenbahnbetriebes auf der gansen Strecke von Prag bis Dresden 
den Anschluss der beiderseiligen Teleyraphenlinien zu bewerkstelligen, werden beide hohe con- 
trahirende Regierungen sich angelegen seyn lassen, Jede anf ihre Kosten, su diesem Behufe in- 


terimistische Vorkehrungen im gegenseitigen Einverstúndnisse zu treffen. 


VII. Abschnitt. 
‚Zollwesen. 
Art. 72. Die Zollamtshandlungen für die Ein-, Aus- und Durchfuhr an der österrei- 
chisch-sächsichen. Zoll-Linie werden riicksischtlich des Eisenbahnverkehres von Seile beider Re- 


gierungen in den zu Bodenbach zu errichtenden beiderländigen Zollamtern staltfinden. 
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Art. 73. Dia ulatwienia obrotu heda te urzędy celne opatrzone upoważnieniani 
głownych urzędów celnych, Co do towarów, od handlu wyłaczunych, olrzyma urzad 
w Bodenbachu ze strony rządu ausiryackiego nadto jeszcze i zakres działalności, 
władzy dochodowej poruczony. 

Art. 74. Ces. król. austryacki rzad zastrzega sobie, wejść w oddzielne uklady 
z król. saskim urzedem, wzgledem upoważnienia tych urzedów do oclenia na rz. 
Elbie i zupełnego załatwienia ckspedycyi cłowej dla obrotu żeglugowego. ' tudzież 
dla ustanowienia odpowiedniego zwiazku między tym a obrotem kolejnym. 

Vel. 75. Saski urząd clowy, w Bodenbachu ustanowić sie mający, opatrzony 
będzie w zwyczajny przy takich urzedach sposób, król. saskim herbem i napisem 
odpowiednim. 

Art. 76. Urząd takowy postepować będzie, w wykonaniu swej slużby, podfug 
ustawodawstwa saskiego, a wzglednie podług uslawodawsiwa co do zwiazku 
ciowego. Pakowy ma prawo, w przypadkach prawnych, dla przestępstw, przy czyn- 
nościach urzędowych co do wwozu, ‘wywozu i przewozu odkrytych, zarządzić 
przyareszlowanie sprawców, przy tem przydybanych, jako też zajęcie towarów, znaj- 
dujaeych sie, tudzież przedsięwziaść przesluchania, jakieby sie z powodu postępowania 
celnego polrzebnemi ukazały. — Przyaresztowane osoby, dopóki urząd w Boden- 
bachu niejest do śledztwa upoważniony, oddane beda głównemu urzędowi poborezemu 
Pirua w Saksonii polozonemu. Na wezwanie tegoż właśnie urzedu odbywać lub za- 
rządzić ma austryacki urzad clowy w Bodenbachu przesłuchanie w tych sprawach 
karnych, które dotycza przypadków karnych przy saskim urzędzie w Bodenbachu 
przydyhanych, Nawzajem lez równe postepowanie ze strony tegoż urzedu głównego 
zachowane bedzie wzgledem przydybanych przestępstw dochodowych, przez austryacki 
urzad przekazujący i dostawczy w Krippen. Austryacki rząd zapewnia saskiemu 
urzędowi celnemu w Bodenbachu le same pomoc, która swym własnym urzędom 
elowym udziela. 

Art. 77. Król. sascy celni ustanowieni pełnią służbe w Bodenbachu, jak to w 
Saksonii zwykle sie dzieje w ubiorze urzedowym i z uzbrojeniem przepisanem. 

Art. 78. Rząd saski zapewnia austryackiemu urzędowi przekazujacemu i dosta- 
wczemu. wedle dalszej Ireści niniejszej konwencyi w saskim Krippen ustanowić sie 
mającemu, nawzajem te same prawa i pomoc, które przyznaje rząd austryacki saskim 
urzędnikom w Bodenbachu. Podobny stosunek zachodzi wzgledem tych urzędników 
celnych, których ewentualne ustanowienie zachowuja sobie oba rządy na tamecznem 
terytoryum z powodu założenia slacyj w Schóna i Niedergrund. 

Art. 79. Wzgledem ustanowionych na cudzem terytoryum urzędników celnych 
i ich praw, każdy rząd wyda we wlasnem terytoryum odpowiednie obwieszczenie. 

Art. 80. Z zachowaniem przepisów, islniejacych względem osieścia cudzych w 
Austryi, do zalalwienia saskich interesów ekspedycyi cłowej. przypuszczone będa na 
spedytorów i nalezylosé elowa obliczajacych te tylko osoby, przeciw którym austry- 
acka administracya clowa ze wzgledów dochodowych nie ma żadnych uzasadnionych 
zarzułów 
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Art. 73. Zur Erleichterung des Verkehres werden diese Zollämter mit dem Befugnisse 
von Hauptzollümtern versehen. Rücksichtlich der ausser Handel geselsten Wuaren erhält das 
Amt in Bodenbach von Seile der österreichischen Regierung überdiess auch den Wirkungshreis 
einer Gefällsbezirksbehörde. 

Art. 74. Die kaiserl, kónigl. österreichische Regierung behält sich vor, über die Ermüch- 
ligung dieser Aemter sur Elbeverzollung und vollständigen Zollabfertigung für den Schiff- 
fahrtsverkehr, dann wegen Hersteliung einer angemessenen Verbindung zwischen diesem und 
dem Verkehre auf der Eisenbahn mit der kónigl. sächsischen Regierung in eine abyesonderte 
Verhandlung zu treten. 

Art. 75. Das in Bodenbach aufsustellende sächsische Zollamt wird in der für derlei 
Aemter üblichen Weise mit dem kóniyl. sächsischen Wappenschilde und der entsprechenden Auf, 
schrift versehen werden. 

Art 76. Dieses Amt wird in seiner Dienstesausubung nach der sächsischen und besie- 
hungsweise Zollvereinsycsetzgebuny vorgehen. Dasselbe ist herechtiyet, in den gesetzlichen 
Fällen wegen der bei den Amishandlungen der Ein-, Aus- und Durchfuhr entdeckten Uebertre- 
tungen, die Verhaftung der dabei ergriffenen Uebertreter und die Beschlagnahme der vorhunde- 
nen Waaren, so wie Vernehmungen, welche sich aus Anlass des Zollverfahrens ergeben — zu 
vollziehen. — Die verhafteten Personen sind, in so lange das Amt in Bodenbach nicht mit dem 
Untersuchungsbefugnisse bekleidet ist, an das in Sachsen geleyene Hauptsteueramt in Pirna ab- 
zuliefern. Ueber Belangen dieses Amtes wird das österreichische Zollamt in Bodenbach Ver- 
nehmunyen in jenen Strafverhandlungen pflegen oder veranlassen, welche die bei dem sächsischen 
Amie in Bodenbach ergriffenen Straffalle betreffen. Das gegenseitige gleiche Verfahren wird 
von Seite dieses Hauptamtes in Betreff der von dem österreichischen Ausweis- und Stellungs- 
ante in Krippen ergriffenen Gefällsübertretungen beobachtet werden. Die österreichische Regie- 
rung sichert dem sächsischen Zollamte in Bodenbach dieselbe Milfe zu, welche sie ihren eige- 
nen Zollämtern gewahrt. 

Art. 77. Die königl. sächsischen Zollangestellten werden den Dienst in Bodenbach, 
so wie es in Suchsen geschieht, in der Amtskleidung und mit der vorgeschriebenen Bewaffnung 
verrichten. 

Art. 78. Dem nach dem weiteren Inhalte der gegenwärtigen Convention in Süchsisch- 
Krippen aufzustellenden österreichischen Ausweis- und Stellungsamte werden von der sächsischen 
Regierung wechselseitig die gleichen Befugnisse und Hilfen zugesichert, welche von. der Regie- 
rung Oesterreichs den sächsischen Beamten zu Bodenbach eingeräumt sind. Das gleiche Ver- 
háltniss tritt in Betreff derjenigen Zotlbeamten ein, deren eventuelle Aufstellung die beiden Re- 
gierungen sich aus Anlass der Halteplätze in Schóna und Niedergrund, auf dem jenseitigen 
Gebiete vorbehalten. 


Art. 79. Ueber die auf fremdem Gebiete aufgestellten Zollimterbeamten und deren Be- 


fugnisse wird jede Regierung im eigenen Gebiete die entsprechende Kundmachung erlassen. 


Art. 80. Mit Beobachtung der hber die Niederlassung von Fremden in Oesterreich be- 
stehenden Vorschriften werden zur Vermittlung der sächsischen Zollabfertigungsgeschäfte als 
Spediteure oder Zollabrechner nur solche Personen zugelassen, geyen welche die österreichische 


Zollterwaltung aus Gefällsrücksichten keine begründete Einwerdung zu machen findet, 
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Art. 81. Kolej żelazna uważa się dla trybu kolejnego i pod szczególnemi warun- 
kami, dla niego przepisanemi, za obuswonna celna drogę, na której wszystkim towa- 
rom, nie podlegającym bezwarunkowemu zakazowi co do wwozu, wywozu i prze- 
wozu dozwolony jest wchód i wychód lak w dzień jak w nocy, dla przepisowego 
trybu kolejnego. Tylko co sie tycze wprowadzenia przedmiotów monopolów rzu- 
dowych do Austryi, utrzymuje sie wswej mocy postanowienie $fu 19. lit. «) austry- 
ackiej ustawy o clach i monopoliach rzadowych 

Art. 82. Wzgledem przedmiotów z Saksonii do Austryi przestepujacych, tudzież 
z Austryi do Saksonii wslepujacych. urzedy celowe i zakłady kolejne w Rodenbachu, 
takie zachować mają postępowanie, ażeby austeyacki urząd dochodowy mógl takowe 
kontrolować przed nadejściem we dworcu kolejnym, a to pierwsze, aż do przejęcia 
pod wlasna czynność urzedowa, drugie aż do nadejścia w saskiem Krippen. 

Wyladowanie, przechowanie i urzędowe poslepowanie z towarami uskutecznio- 
nem będzie, o ile lego wymaga potrzeba, w lokalach, pod spólnem zamknięciem obu- 
stronnych urzędów cfowyci zostajacych. 

Art. 83, Dla każdego z obustronnych urzędów celnych. zoslanie w celu zwy- 
czajnego wykonania celnego postępowania, w miarę wystawić sie majacych lokal- 
ności, za obopólnem porozumieniem sie obustronnych władz celnych osobna prze- 
strzoń na plac urzedowy ustanowiona, i jako lakowy oznaczoną. Przeciwnie zaś prze- 
swzeń dla urzedowych czynności obu urzędów przeznaczona. jako spólny plac urzę- 
dowy bedzie oznaczony. 

Art. 84, Wyższym urzędnikom każdego z obu urzedow celnych w Bodenbachu 
przyznaje się wzajemnie prawo do wglądnienia do wszystkich rejestrów celnych dru- 
giego urzędu i oraz do podniesienia odpisów i wyciagów. 

Oba urzędy celne winny sobie każdego czasu udzielać spostrzeżenia swe wzgle- 
dem zagrożeń obopólnych interesów clowych, względem pokrzywdzeń ciowych, lu- 
dzież względem przeslepsiw zakazów co do wwozu. wywozu i przewozu. 

Między oboma rzadami wymieniane będa regularne potwierdzenia, dotyczące 
ekspedycyi wychodowej i wchodowej co do przedmiolów wzajemnie wchodzacych 
i wychodzących, a lo droga jak najkrótsza przez zamieszczenie na obustronnych pi- 
smach urzedowych. 


Nareszcie dozwala sie, ażeby ustanowieni celni w Bodenbachu wzajemnie byli 
obecnymi przy wzajemnej ekspedycyi celnej i przy pakowaniu przedmiotów na wa- 
gony kolejne odchodzące. 

Art. 85. Zakłady kolejne winny w miarę potrzeby służby celnej, zawiadomić sie 
majacej, przedkladad spisy fadunkowe wraz ze wszystkiemi papierami, do wchodzą 
cych lub wychodzacych towarów odnoszacemi sie, albo obom, albo jednemu z urze- 
dów celnych, w Bodenbachu ustanowionych, a to wzgledem pociagów nadchodzących 
w chwili zastanowienia pociagów, wzgledem odchodzących zaś, przed przelado- 
waniem. 

W spisach fadunkowych wyszczególnić należy podług listów frachlowych liczbe, 
rodzaj, numer i oznaczenie wozów i pojedynczych ich podziałów, tudzież liczbę listów 
frachtowych i innych papierów, liczbę, właściwość, oznaczenie i wage Sporco znaj- 
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Art. 81. Die Eisenbahn wird für die Bahnbetriebsbewegungen und unter den für diese 
vorgezeichneten besonderen Bedingungen als beiderseitige Zollstrasse erklärt und auf derselben 
allen nicht einem unbedingten Ein-, Aus- und Durchfuhrverbote unterliegenden Waaren der 
Ein- und Austritt, sowohl bei Tage, «ls bei der Nacht, für den vorschriftmassigen Bahnbe- 
trieb gestattet, Nur rücksichtlich der Einfuhr von Gegenstünden der Staatsmonopole nach 
Oesterreich bleibt die Bestimmung des $. 19, Ji. a, der Österreichischen Zoll- und Staatsmo- 
nopolsordnung aufrecht. 

Art. 82. Hinsichtlich der aus Sachsen nach Oesterreich übertretenden, dann der von 
Oesterreich nach Sachsen eingehenden Gegenstände wird von Seite der Zollümter und der 
Bahnanstalten in Bodenbach ein solcher Vorgang stattfinden, dass das österreichische Ge- 
fällsamt dieselben von dem Eintreffen im Bahnhofe, und zwar die ersteren bis zur Uebernahme 
in die eigene Amishandlung und die zweiten bis sum Eintreffen in Súchsisch-Krippen zu con- 
trolliren vermag. 

Die Abladung, Aufbewahrung und Beamtshandlung der Güter wird, so Weit es erfor 
derlich ist, in Bäumen bewi kt werden, welche unter der gemeinschaftlichen Sperre der bei- 
derseitigen Zollänler stehen, 

A rl. 83. Für jedes der beiderlündigen Zollämter wird zur gewöhnlichen Vollzichung des 
zollamtlichen Verfahrens nach Massgabe der herzustellenden Localitäten im wechselseitigen. Ein- 
vernehmen der beiderländigen Zollbehorden ein. besonderer Raum als Amisplats bestimmt, und 
«ls solcher bezeichnet werden. Dagegen wird der für die Amiskandhngen beider Aemter be- 
stimmte Raum als gemeinschaftlicher Amtsplatz bezeichnet werden. 

Art. 84. Den Oberbeamten eines jeden der beiden Zollúmier in Bodenbach wird das 


Recht zur Einsichtnahme in die sämmtliehen Zollregister des anderen Amtes und zur Erhebung 
ton. Abschriften und Auszügen wechselseitig eingeräumt. 


Die beiden Zollämter in Bodenbach haben die Wahrnehmungen über die Bedrohungen. 
der yegenscitigen Zoll-Interessen, über die Verkürzungen der Zölle, dann über die Uvbertre- 
tungen der Ein-, Aus- und Durchfuhrverbole sich jedsrzeit mitzutheilen. 

Zwischen beiden Aemtern werden über die Aus- und Eintrittsabfertigungen der gegenseits 
ein- und ausgehenden Gegenstände regelmässige Bestätigungen, und zwar auf kürzestem Wege, 
mittelst Ansatzes auf den gegenseitigen Amtspapieren gewechselt werden. 

Endlich wird die wechselseitige Beiwohnuny der Zollangestellten zu Bodenbach bei der ge~- 
gentheiligen Zollabfertigung und bei der Verpackung der Gegenstände in die abgehenden Bahn- 
wagen zugestanden. 

Art. 85. Ueber alle ein- und ausgehenden Frachtstücke Ceinschliesslich der Eilgiiter ) haben 
die Balmanstalten nach dem bekannt zu gebenden Erfordernisse des Zolldienstes den beiden oder 
nur einem der in Bodenbach aufgestellten Zollämter, und zwar hinsichtlich der ankommenden 
Zúge im Zeilpuncte des Stillhaltens der Züge, hinsichtlich der abgehenden vor der Ver ladung, 
Ladungsverzeichnisse nebst allen übrigen auf die ein- oder ausgehenden Waaren sich beziehen- 
den Papiere zu übergeben. 

In den Ladungsverzeichnissen ist die Anzahl, Art, Nummer und Bezeichnung der Wägen 
und ihrer einzelnen Abtheilungen, ferner die Zahl der Frachtbriefe und übrigen Papiere, die 


Zahl, Beschaffenheit, Bezeichnung und das Sporcogewicht der in jedem Wagen und in jeder 
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dujacego sie w każdym wozie i w każdym oddziale wozu pojedynczego Collo; a na 
przypadek, gdyby towary prowadzono sposobem otwartym, podać należy liczbę ich 
szluk, miarę, wage i galunek, Zakład kolejny odpowiedzialnym jest za zupełność 
i prawdziwość tych podań. 

Nadto przy każdej partyi towarów namienić należy imię odbierajacego i treść 
Coll, jaką oznaczono, przeznaczenie towarów i dokument załączony, do urzędowej 
czynności clowej służacy, 

Co się tycze tych ostatnich podań zaklad kolejny odpowiedzialny jest tylko za 
zgodność z onemi na listach frachtowych. Spisy fadunkowe oddzielnie do tych różnych 
stacyj kolejnych mają być prowadzone, które sa ' miejscami przeznaczenia towa- 
rów, lub też najbliżej nich sa położone. 

Wzęlędnm efektów podróżnych, własnemi wozami pakunkowemi, atoliż jedno- 
cześnie z podrózujacymi przeselanych, będa spisy Tadunkowe summarycznie tylko 
wedle ilości Coli prowadzone, wszakże muszą wyszczególnieniem wozu pakunko- 
wego lub oddziafu, w którym sie znajduja, zawsze być opatrzone. Co sia lyeze formy 
spisów Tadunkowych, ufoza sie o nia oba państwa. i 

Art. 86. Ponieważ wozy pakunkowe nie bedą zmieniane, przctoz tak dla obu- 
stronnych interesów clowych w ogólności, jak z powodu następnych szczegółnych 
watwień cfowych, wyplywa koniecznie, że laki sposób nie tylko w urządzeniu tych wo- 
zów pakunkowych, lecz też i w położeniu urzędowego zamkniecia na nich, obrany być 
musi, który zupelne sprawia zaspokojenie. 

Oba przeto rzady obowiazuja się wzajemnie, iż pakunkowe wozy wedle umo- 
wionego wzajemnie sposobu będa sporządzone, i ze żadne maszyny, tendery i wozy, 
do przeprawy osób i ciężarów slużące w obustronnych. wzajemnych terytoryach nie 
będa używane, któreby nie byly wprzód przez własną władzę clową zrewidowane, 
a mianowicie względem tej okoliczności aprobowane, iż wozy pakunkowe wedle 
umówionego syslemu są zbudowane i do przepisowego położenia urzędowego zam- 
kniccia przysposobione, tudzież, iż równie jak inne środki transportowe, KA nie 
zawieraja w sobie kryjówek. 

Urzędy clowe w Bodenbachu żądać moga, ażeby im wszystkie środki transpor- 
towe obustronnyeh rządów przy pierwszem ich użyciu do rewizyi były poddane. 

Położenie urzędowego zamknięcia przez oba rządy stösownie do ugody równym 
odbywać sie ma sposobem, a kłódki opatrzone beda połączonemi herbami obu państw, 
w których będą używanemi. 

Zresztą zastrzega sobie każdy rząd prawo, obok i zamiast zamknięcia za pomocą 
kłódek używać także zamknięcia za pomoca zalewania ofowiem. 

Art. 87. Każda z obu kontraktujacych stron waruje sobie prawo, w każdym kie- 


runku zarządzić każdego czasu lub w pojedynczych przypadkach konwojowanie przez 
swych ustanowionych, pociągów między urzędami cłowemi, w bezpośredniej bliskości 
granicy pofozonemi, t. j; obecnie z Bodenbachu az do Krippen. Gdyby konwojowanie 
miejsce miafo tylko do granicy lub z granicy, natenczas ma się pociag nieco zawzymać 
końcem wysięścia lub przyjęcia indywiduów konwojujacych. Wrazie potrzeby wskaże 
się im bezplatnie stosówne miejsce do przebywania w budynku stacyjnym drugiego 
państwa. 
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Wagenabtheilung befindlichen Colli, und zwar nach den Frachtbriefen, anzugeben; falls die 
Waaren offen geführt werden, ist deren Stückzahl, Mass, Gewicht und Gattung anzugeben. 
Die Balnanstalt haftet fir die Vollständigkeit und Richtigkeit dieser Angaben. 

Ausserdem ist bei jeder Waarenparthie der Empfänger und der angebliche Inhalt der 
Colli, die Bestimmung der Waaren und die begleitende, zur Zollamtshandlung dienende Ur- 
kunde, anzuführen. 

in Betreff dieser letzteren Angaben bleibt die Bahnanstalt nur für die Ueberemstimmung 
mit jenen der Frachtbriefe haftend. Die Ladungsverzeichnisse sind getrennt nach den rerschiede- 
nen Bahnstationen zu führen, welche der Bestimmungsort der Waaren sind, oder zunächst an 
demselben legen. 

Ueber Effecten der Reisenden, welche m eigenen Packwagen, aber gleichzeitig mit den 
Reisenden befördert werden, sind die Ladungsverzeichnisse nur summarisch nach der Collizahl 
zu führen, sie müssen jedoch mit der Angabe des Packwagens oder der Abtheilung desselben, 
worin sie sich befinden, versehen werden. Die Form der Ladungsterzeichnisse wird zwischen 
beiden Staaten vereinbart, 

Art 86. Da die Packwagen nicht gewechselt werden, so machen es die beiderländigen 
Zollinteressen im Allgemeinen, dann die nachstehenden besonderen zollamtlichen Begünstigungen 
nothwendig, dass sowohl die Art der Einrichtung dieser Packwagen, als jene der Anlegung des 
amtlichen Verschlusses an den Packwagen volle Beruhigung gewahre. 

Die beiden Regierungen verpflichten sich daher, dass diese Puukwagen nach einer gegen- 
seitig vereinbarten Beschaffenheit amgefertiget und dass keine Maschinen, Tender, Personen- 
oder Lastwagen im Gebiete der gegentheiligen Regierungen verwendet werden, welche nicht 
früher von der eigenen Zollbehörde geprüft, und über den Umstand, dass die Packwagen nach 
dem verabredeten Systeme gebaut und zur vorschriftmässigen Anlegung des ämtlichen Ver- 
schlusses geeignet sind, dunn so, wie die übrigen Transportmittel, keine geheimen Behältnisse 
enthalten, — gutgeheissen worden sind. 


Die Zollimter in Bodenbach können verlangen, dass ihnen die sümmtlichen Transport- 
mittel der gegentheiligen Regierungen bei dem Vorkommen in der Verwendung zur Untersu- 
chung gestellt werden. 


Die Anlegung des ämtlichen Verschlusses wird ron beiden Staaten rertragsmissig auf 
gleiche Weise geschehen, und es werden die Vorlegeschlösser mit den vereinigten Wappen der 


beiden Staaten, in welchen sie Anwendung finden, versehen werden. 


U 
Uebrigens bleibt jeder Regierung neben und statt der Verschliessuny mittelst der Vorle- 
y I ( 
geschlósser auch die Anwendung des Bleiverschlusses vorbehalten. 


Art. 87. Jedem der beiden vertragschliessenden Theile wird das Recht eingeräumt, stets 
oder in einzelnen Füllen, die Begleitung der Züge zwischen den der Grünse zunächst gelegenen 
Zollämtern, d. i. derzeit von Bodenbach bis Krippen, in jeder Richtung durch ihre Angestellten 
eintreten zu lussen. Sollte die Begleitung bloss bis zu oder von der Gránse stattfinden, so hat 
der Zug behufs der Absetzung oder Aufnahme der Begleitungsindividuen anzuhalten. Densel- 
ben wird im Falle des Erfordernisses eine entsprechende Aufenthaltunterkunft in dem Stations- 
gebüude des anderen Stuates unentgeltlich eingeräumt werden. ; 
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Konwojujace pociag wozów osoby bezplatnie lam i uazad przyjmowane beda. a 
oraz lakie wyznaczy się im miejsce, z klóregoby caly pociag przejrzeć mogli. — Przy- 
znaje się im leż prawo do wstępywania i stósownego zalrzymywania się we wszy-, 
stkich klasach wagonów osobowych, tudzież odpowiedni ich kategoryi służbowej plac 
do siedzenia podczas jazdy lam i nazad. 

I innym także urzędnikom i ustanowionym wladz dochodowych, ze względów 
służbowych, pociągami wysełanym, i ze służbowego zeslania swego certyfikatami sie 
wykazującym, dozwolona zoslaje jazda bezpłatna tak tam jak nazad na przestrzeni 
między slacyami Bodenbach a Krippen. 

Art, 88. Zakłady kolejne mają ogolnie na sobie obowiązki, jakie przepisami cfo- 
wemi włożone sa na każdego wykonawcę transporta  wszelkiemi oraz skutkami kar- 
nemi, ludzież winny one dawać pomoc przy postępowaniu clowem, do czego 
szczególnie należy własnem kosztem i z wlasnem niebezpieczeńsiwem uskuleczniać 
przyslawienie do dotyczącego urzędu celnego przedmiotów, czynności urzędowej 
podlegających, przetoż wiec także i przewożenie dóbr do owych pojedynczych miej- 
scowosci, w których się odbywają czynności urzedowe, po sobie nastepujące. przy 
obustronnych urzędach cłowych. 

Zaklady kolejne sa obowiązane, — o planach jazdy, ustanowić się mających i o 
dotyczących ich zmianach, nim takowe wejda w wykonanie, wezesna zawsze udzielać 
wiadomość tak wyższym władzom clowym, jak urzędom cłowym w Bodenbachu. 

Czas zatrzymywania się pociągów w miejscach, gdzie się odbywaja czynności 
urzedow 0o-clowe, musi co do trwania tegoż stósownie być wymierzony tak, ażeby 
przepisowe ich wykonanie możliwem zostało. 

Zaklady kolejne mają obowiązki swe przeciw każdemu z obustronnych organów 
cłowych wypełniać, bez różnicy co do przyuależności krajowej. AŻ p 

Art. 89. Rząd saski zezwala na zaprowadzenie tego środku, ażeby położenie 
zamknięcia na wozach do Austryi wchodzących odbywało się juź na saskiej jakiej 
stacyi, blisko granicy leżącej i wedle ukazującej się potrzeby trybu kolejnego, wy- 
znaczyć się majacej, obecnie w Krippen, a to przez ces. król. austryacki urząd prze- 
kazujacy i dostawczy, tamże założyć się majacy, któremu przydane będą austryaccy 
uslanowieni przy straży, — a przetoż oraz ażeby przejście przez granicę i jazda do 
Bodenbachu ograniczone byty na wozy zamknięte. 

Saski rząd bierze na siebie obowiązek bezplalnie przysposobić rzeczonemu au- 
stryackiemu urzędowi dochodowemu w budynku stacyi bezpośrednią lokalność stó- 
sowną, na linii kolejnej polożoną. 

Art. 90. Wchodowym przedmiotom fracktowym ( włącznie przedmiotów delizan- 
sowych) koleją żelazna do Bodenbachu nadchodzącym i do miejsc przeznaczonym, 
w kiórycl, albo między któremi a Bodenbachem znajduje się urząd ciowy do zupel- 
nego elspedyowania upoważniony przysłuża to ułatwienie, iż nie będa w Bodeni 
bachu żadnej podlegać celno-urzedowej rewizyi, lecz tylko postępowaniu opo- 
wiedniczemu, i że na zasadzie spisów ładunkowych, wraz z innemi papierami 
odebranych, przekazane zostaną w osobnych wozach lub oddziałach wozowych pod 
urzędowem zamknięciem i konwojem do urzędu ciowego w samem miejscu przezna- 
czenia lub przed takowem. 

Stacya tedy graniczna w Bodenbachu co do takich towarów uważa się za posle- 
runek opowiedniczy, a dopiero urząd, zwyczajną urzędową czynność przedsiębiorący, 
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Die den Wagenzuy begleitenden Angestellten sind unentgeltlich auf dem Hin- und Rück- 
wege mitzunehmen, und es ist ihnen ein solcher Platz anzuweisen, dass sie den ganzen Zug zu 
überschauen vermogen. — Auch wird ihnen das Recht zum Eintritte und angemessenen Verwei- 
len in allen Classen der Personenwagen zugestanden und ein ihrer Diensteigenschaft entspre- 
chender Sitzplatz sowohl fur die Hin- als Rückfahrt eingeräumt. 

Auch anderen Beamten und Angestellten der Gefällsbehörden, welche aus Dienstesrúck- 
sichten mit den Zügen abgesendet werden, und sich über ihre dienstliche Sendung durch Certi- 
ficate ausweisen, ist die unentgeltliche Fahrt und Rückfahrt auf der Strecke zwischen den Sta- 
tionen. Bodenbach und Krippen gestattet, 


Art. 88. Den Bahnanstalten liegen überhaupt die durch die Zollvorschriften jeden Trans- 
portseollzieher auferlegten Verbindlichkeiten unter den diessfúlligen Straffolgen, dann die Hilfe 
leistung bei dem Zollverfahren ob, wozu insbesondere die auf eigene Kosten und Gefahr slali- 
findende Stellung der einer Amtshandlung unterliegenden Gegenstände zu den betreffenden Zoll- 
amie und sohin auch die Verführung der Güter in jene einzelnen Räume gehört, in welcher die 
in der Zeit auf einander folyenden Amtshandlungen der beiderländigen Zollämter stattfinden. 

Die Bahnanstalten sind verpflichtet, — von den festsustellenden Fahrplanen und den diess- 
fallsigen Abdnderungen, bevor solche zur Ausführung gelangen, sowohl den oberen Zollbehör- 
den, als den Zolläntern in Bodenbach stets die rechtzeitige Mittheilung zu machen 

Die Aufenthaltsscit der Zuge in den Orten, wo Zollamtshandlungen stattfinaen, muss in 
einer solchen Dauer bemessen werden, dass deren vorschriftmässiger Vollzug möglich ist. 

Die Verbindlichkeiten der Bahnanstalten sind von denselben gegenüber einem jeden der 
beiderländigen Zollorgane ohne Unterschied der Staatsangehörigkeit zu erfüllen. 


Art. 89. Die sächsische Regierung ertheilt ihre Zuslimmnng zur Vorkehrung, dass die 
Verschlussanlegung an die nach Oesterreich eingehenden Packwagen schon an einer sächsischen, 
der Gränze nahe liegenden und nach dem Bedürfnisse des Eisenbahnbetriebes su bestimmenden 
Station, derzeit in Krippen, durch ein daselbst zu errichtendes kaiserl, kónigl. österreichisches 
Anweis- und Stellunysamt, welchem österreichische Wachangestellle beigeyeben werden, — er- 
folge, und dass sonach der Gränzübertrilt und die Fahrt nach Bodenbach auf verschlossene 
Wagen beschränkt werde. 

Die sächsische Regierung verpflichtet sich, für das erwähnte österreichische Gefállsamt in 
dem Stationsgebäude eine unmittelbare, an der Bahnlinie gelegene angemessene Unterkunft un- 
entgeltlich zu beschaffen. 


Art. 90. Eingangsfrachtgüter (mit Einschtuss der Eilgüter), welche auf der Eisen- 
bahn in Bodenbach anlangen und für Orte bestimmt sind, an oder zwischen denen und Boden- 
bach ein zur vollständigen Abfertigung ermächtigtes Zollamt sich befindet, — geniessen die Be- 
giinstigung, dass sie in Bodenbach keiner zollamtlichen Untersuchung unterzogen werden, son- 
dern nur dem Ansageverfahren unterlieyen und auf Grund der sammt den übrigen Papie- 
ren übernommenen Ladungsterzeichnisse in besondere Wagen oder Wagenabtheilungen unter 
amtlicher Verschliessung und Begleitung an das Zollamt in oder vor dem Orte der Bestimmung 
angewiesen werden. 

Die Gränzstation Bodenbach ist in Beziehung auf solche Waaren als Ansageposten, und 
erst das Amt, welches die ordentliche Amtshandlung vornimmt, als Eingangszollamt zu be- 
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za urzad clowy wchodowy. Uwzględnienie to nierozciaga się tymczasem dalej jak az 
do Pragi ze strony Austryi, a az do Drezna albo Lipska ze slrony Saksonii, w któ- 
rych to miejscach na wszelki sposób nastapi zwyczajna czynność urzędowa (ekspe- 
dycya) stosownie do przeznaczenia towaru wskazana. 

Wszelakoż każdy z obu kontraklujacych rządów zastrzega sobie przedsięwziąć 
na przyszłość dalsze układy względem przedlużenia przestrzeni uwzględnionej. 

Art. 91. Efekta, które podróżni w wozach osobowych jako potrzeby podróżowe 
ze soba powadza, tudzież pakunki podróżowe, w wozach pakunkowych się. znajdujace, 
przeznaczone do Bodenbachu lub do takich miejsc miedzy Praga a Dreznem, w któ- 
rych nie ma urzędu celnego, mają być w Bodenbachu celno-urzedowej rewizyi 
poddane. i 1 

Pakunki podrózowe, w wozach pakunkowych się znajdujące, atoliz do miejsc prze- 
anaczone, w których jest urząd cłowy, podlegaja w Bodenbachu summarycznemu 
tylko postepowaniu opowiedniczemu a przetoż na zasadzie poświadczeń Tadunkowych, 
w urzedownie zamkniętych wozach lub oddziałach ich, przekazane bedą do urzędu 
dochodowego (ciowego), osobno oznaczyć sie mającego. 

Postępowanie, dia pakunków podróżowych właśnie skreślone, także i do prze- 
dmiolów deliżansowych, pociągami osobowemi przeselanych, bedzie zastösuwaue; prze- 
toż przesełki delizansowe, do miejsc przeznaczone, gdzie żadnego nie ma urzedu clo- 
wego, zupełnie w Bodenbachu będą wyekspedyowane. 

Zresztą zastrzega sobie każdy rząd przedsiębrać celuo-urzedowa rewizye przez 
clowy swój urząd w Bodenbachu także i co do pakunku podróżowego, przeznaczonego 
do miejsc, gdzie się znajduja urzędy celne, pod tem atóliż przypuszczeniem, iż to nie 
sprawi żadnego zatrzymania pociagów w Bodenbachu. 

Art. 92. Przedmioty wychodowe i przechodowe, mające być podawane na kolej 
izalazna, w stacyach wewnatrz kraju, gdzie się znajdują urzedy clowe, muszą u tako- 
wych przepisowemu celno-urzadowemu postepowaniu juź przed owem podaniem być 
poddane. (o do takich więc przedmiotów, w osobnych wozach lub oddzialach wo- 
zowych pod wzedowem zamknięciem w Bodenbachu nadchodzacych. przedsiewe- 
¿mie tamże znajdujący się urząd clowy dla wychodu czynność urzędowa posterunku 
opowiedniczego. 

Ausiryacki rzad zastrzega swemu rządowi dalszą ekspedycye tych przedmiotów, 


za pozostawieniem lub nowem położeniem zamkniecia urzędowego i konwojowaniem 
aż do urzędu dochodowego w Krippen. 

Art 93. Ekspedycya pakunków podróżowych odbywa się przy urzędach cło- 
wych w Bodenbachu, każdego czasu bez przerwy tak w dzień jak w nocy. Podobnie 
też nieprzerwana ekspedycya przedmiotów frachtowych i delizansowych postępowaniu 
opowiedniczemu podlegających , ludzież przedmiotu delizansowego, zwyczajnemu po- 
stępowaniu podlegajacego, dozwoloną będzie w miare rzeczywistej potrzeby i pod 
tym warunkiem, iż nie zachodzi nadzwyczajne skupianie takowych przesełek , ani 
jaka obawa dla bezpieczeństwa celnego. 

Art. 94. Wskazanemu dla przedmiotów przeprawy kolejnej postepowaniu pod- 
legaja także przeselki pocztowe, koleją żelazna przesełane, z tym wyjątkiem, iż za- 
miast spisów Tadunkowych obustronne karty pocztowe czynności urzędowej slużą za 
podstawę. Wgledywanie i porównywanie takowych, tudzież wstepywanie do wozów 
pocztowych dozwolonem jest zlecennikom każdego z ustanowionych w Bodenbachu 
urzędów ciowych bez wszelkiego względu na przynależność krajową. 
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trachten. Diese Begünstigung erstrecht sich vorläufig nicht weiter als bis Prag österreichischer 
Seits, dann Dresden oder Leipzig sächsischer Seits, an welchen Orten jedenfalls die nach Art 
der Bestimmung der Waare vorgezeichnete gewöhnliche Amtshandlung (Abfertigung) der Waa- 
ren einzutreten hat, 

Es bleibt jedoch jeder der cuntrahirenden Regierungen die künftige Aufnahme der Ver- 
handlungen wegen Verlängerung der begimstigten Strecke vorbehalten. 

Art. 91, Die von den Reisenden in den Personenwagen als Reisebedürfniss mit sich ge- 
führten Effecten, dann das in Puckwagen befindliche Reisegepäcke, welches nach Bodenbach 
oder für solche Orte zwischen Pray und Dresden bestimmt ist, wo sich kein Zollamt befindet, 
ist in Bodenbach der zollamtlichen Untersuchung zu unterziehen. 

Das in Pachwagen befindliche, jedoch für Orte, wo ein Zollamt ist, bestimmte Reisege- 
púcke wird in Bodenbach nur summarisch mittelst Ansageverfahrens behandelt, und auf Grund 
der Ladungsscheine in amtlich verschlossenen Wagen oder Wagenabiheilungen an das beson- 


ders zu bezeichnende Gefallsamt (Zollamt) im Bestimmungsorte angewiesen. 


Das für das Reisegepäck vorgezeichneie Verfahren findet gleichmässig auch auf das mit 
den Personenzügen beförderte Eilgut statt, daher das am Orte, wo sich kein Zollamt befindet, 
bestimmte Eilgut in Bodenbach vollständig abgefertiget wird. Uebrigens bleibt jeder Regierung 
die zollamtliche Untersuchung des auch für Orte, wo Zollämter sind, bestimmten Reisegepäckes, 
durch ihr Zollamt in Bodenbach unter der Voraussetzung vorbehalten. dass dadurch kein Auf- 
enthalt der Züge in Bodenbach verursacht werde. 

Art. 92. Die auf Innerlandesstationen, wo sich Zollämter befinden, zur Eisenbahn auf- 
zugebenden Aus- und Durchfuhrgúter müssen bei diesen der vorschriftmässigen Beamishand- 
lung bereits tor der Aufgabe unterzogen seyn. In Ansehuny solcher Güter, wenn sie in einem 
eigenen Wagen oder in einer Wagenabtheilung unter amtlichen Raumverschlusse in Bodenbach 
vorkommen, wird das daselbst befindliche Zollamt die Amishandlung eines Ansagepostens für 


den Austritt vornehmen. 

Die österreichische Regierung behält ihrem Zollamte in Bodenbach che weitere Abfertigung 
dieser Güter , unter Belassung oder neuer Anlegung des Raumve:schlusses und Begleilung bis 
zu dem Gefállsamte in Sächsisch-Krippen, vor. 

( 

Art. 93. Die Abfertigung des Reisegepúckes wird bei den Zollämtern in Bodenbach je- 
der Zeit bei Tag und Nacht unaufgehalten erfolgen. Die gleiche unaufgehaltene Abfertigung 
der dem Ansageverfahren unterliegenden Fracht- und Eilgüter, dann des dem ordentlichen 
Verfahren zu unterziehenden Eilgutes, wird nach Mass des wirklichen Bedürfnisses und unter 
der Bedingung zugestanden, dass keine ausserordentliche Anhaufung von derlei Sendungen, 


und keine Besorgniss für die Zollsicherheit eintritt. 


Art. 94. Dem für die Bahngüter vorgezeichneten Verfahren unterliegen auch die mit der 
Bahn beförderten Poststücke mit der Ausnahme, dass statt der Ladungsverzeichnisse die bei- 
derländigen Postkarten der Amtskandlung zu Grunde zu legen sind. Die Einsichtsnahme und 
Vergleichung derselben, dann der Eintritt in die Postwagen, ist den Abgeordneten vines jeden 
der in Bodenbach aufgestellten Zollämter, ohne Rücksichtsnahme auf die Staatsangehörigkeit, 


gestattet. 
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Art. 95. Pociągi kolei żelaznej odbywać mają przestrzeń między stacyami ko- 
lejnemi w Bodenbachu i Krippen w każdym kierunku nieprzerwanie.' Wyjątkowo do 
zwolonem jest założenie stacyj w miejscach Niedererund (w Austryi) i Schona (w 
Saksonii) dla wsiadywania i wysiadywania podróżnych, z zupelnem wyłączeniem 
wszelkiego przyjmowania i oddawania towarów frachlowych, i z przestrzeganiem 
przepisów celnych, dla pakunku podróżujących wymaganych. 

Dla zastosowaniu tychże zastrzega sie rządowi saskiemu ustanowienie organu 
cłowego w Niedergrund. 

Wrazie polrzeby nadzwyczajnego zastanowienia pociagu albo pozostawienia nie- 
jakiej wozów cześci na ausiryackiem terytorynm winno się, jeżeli konwój nie ma mie- 
jsca, zawiadomić najbliższy posterunek straży (inansowej, który zarządzi przypilno- 
wanie pociągu albo wozów aż do dalszej jazdy, względnie aż do nadejścia we dwor- 
cu kolejnym w Bodenbachu lub też na granicy. 

Art. 96. Przemysłowy tryb przedsiebiorstw kolejnych obukrajowych, o ile tako- 
wy ma miejsce na ces, król. teryloryum austryackiem, poddanym zostanie wraz z na- 
leżacemi miejscowościami, pod urzedowy nadzór (kontrolę) anstryackiej władzy do- 
chodowej. Austryaccy urzędnicy dochodowi i ustanowieni straży linansowej maja 
przeloä prawo, wstępywać do miejscowości przemysłu kolejnego, ile razy lo za po- 
trzehne uznają, dochodzenia przedsiebrać, przy wykonywaniu przemysłowem obecny- 
mi być, stan znajdujacych się lowarów spisać, przepisanych względem nich wykazów, 
i niemniej też wglądnienia w książki i pisma żadać, dotyczące przemyslowego trybu 
kolejnego. Do tych czynności urzędowych, o ile się takowe odbywają w przestrzeni, 
pozostawionej do użycia saskiej administracyi kolejnej, każdego czasu pryzwanym 
bedzie wyższy urzędnik ze swony sakiej administracyi kolejnej. Przybranie wyższe- 
go urzędnika dotyczącej galezi slużbowej, dozwołonem jest i przy tych czynnościach 
urzedowych , które zeigen a austryaccy urzędnicy dochodowi w innych, przez 
saski rząd używanych lokalnosciach za przyzwoleniem przepisów austryackich. 

Złożenie i przechowanie nieoclonych towarów zagranicznych może mieć miejsce 
w Bodenbachu, tylko w lokalnościach pod zamknięciem ustanowionego tamże ces. 
król. austryackiego urzedu celnego. 

Temże jednak niesa objęte owe przypadki, w który ch saska administracya clo- 
wa, widzi się być spowodowana, doczasowie tylko wekspedycyi zatrzymać przedmioty. 

Art. 97. Wszystkie przestrzenie dworca kolejnego bedą zewnątrz ogrodzone, 
wchody i wychody na rzeczywisla tylko potrzebę zostaną ograniczone, a zmiany w 
lakowych każdego czasu austryackienu zarządowi celnemu będa oznajmione. Temuż 
pozostawia się prawo pilnowania wchodów równie jak innnych miejscowości dwor- 
ca kolejnego, przez stojąca straż finansową. 

Art. 98. O ile w powyższych postanowieniach nie zastrzeżono wyjątków, bad 
stają w swej mocy uslawy celne, jakie w obu państwach obowiązują także i co do 
kolejnego obrolu, clowej należytości podlegajacego. 

Am 99. Każdy z obu kontraktujacych rządów zaslrzega sobie prawo, te czynić 


wnioski na zmiany lub uzupełnienia ustanowionnych niniejszen środków clowych, które 
się albo w interesie cłowego zabezpieczenia albo obrolowego ulatwienia ukazuja być 
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Ari 95. Die Eisenbahnzüge haben die Strecke zwischen den Bahnstationen Bodenbuch 
und Krippen in jeder Richtang ununterbrochen zurickzulegen. Ausnahmsweise wird in den Orten 
Niedergrund (in Oesterreich) und Schona (in Sachsen) die Errichtung von Haltestellen zum 
Auf- und Absteigen von Reisenden mit ganslicher Aussehliessung jeder Aufnahme und Abgabe 
von Frachtstücken, gegen Beobachtung der für das Gepäcke der Reisenden erforderlichen Zoll- 
vorschriften, gestaltet, 

Der sächsischen Regierung bleibt sur Anwendung derselben die Bestellung cines Zollor- 
ganes in Niedergrund vorbehalten. 

Im Falle der Nothwendigkeit eines ausserordentlichen Slillstandes des Zuges oder des 
Zuwiichlassens eines Theiles der Wagen auf österreichischem Gebiete ist, in so fern keine Beglei- 
tung stattfindet , die nächste Finanzwachpostirung su benachrichtigen, welche die Bewachung 
des Zuges oder der Wagen bis zur Fortsetzung der Fahrt, beziehungsweise bis zum Eintreffen 
im Bodenbacher Bahnhofe oder an der Granze, einzuleiten hat, 

Art. 96. Der Gewerbsbetrieb der beiderländigen Eisenbahn - Unternehmungen , so weit 
derselbe auf kaiserl. konigl. ósterreichischem Gebiete stattfindet — wird, sammt den dazu ye- 
hórigen Räumen, unter umtlicre Aufsicht (Controlle) der österreichischen Gefullshehörde gestellt. 
Die österreichischen Gefällsheamten und W achangesteilten sind demnach berechtiget, in die Rume 
des Bahnbeiriches, so oft sie es erforderlich finden, einzutreten, Nachforschungen zu pflegen, der 
Gewerbsausüubung beisuwohnen,, den Stand der vorhandenen Wauren aufzunehmen, die vor- 
schriftmässiyen Nachwcisunych uber dieselben, dann dec Einsicht der den Balmbetrieb betreffen- 
den Bücher und Schriften zu fordern. Zu diesen. Amfshandlungen, so weil dieselben in dem von 
dem sächsischen Baknbetriebe beunizten Raumę stattfinden, wird jederzeit der Oberbeumte der 
sächsischen Bahnzerwaltung beizuziehen seyn. Die Beisichung des Oberbeumten des beireffenden 
Diensiswerges wird auch bei jenen Amtshandlungen sugestunden, welche von den österreichischen. 
Gefallsbeamten in den übrigen, von der sächsischen Regierung bewülsten Rıumen nach Zulas- 
sung der österreichischen Geselse vorgenommen werden. 

Die Niederlegung und Aufbewahrung unrerzollier auslandıscher Wauren ist in Boden- 
bach nur in Räumen unter Sperre des duselbst aufgestellien kaiserl. kónigl. osterreichischen 
Zollamtes gestaltet. 

Ilicrunier sind jedoch diejenigen Falle nicht begriffen, in welchen die sachsische Zoilre- 
gie genóthiget ist, Gegenstände nur zeitweilig in der Abfertigung zurüchzuhalten. 

Art. 97, Die sämmtlichen Räume des Baunhofes sind durch eine Einfriedung von 
aussen abzuschliessen, die Ein- und Ausgänge nur auf das wirkliche Bedürfuiss zu beschrän- 
ken und Veranderungen in denselben jederzeit der österreie tischen Zollverwaltung ansużcigen. 
Diese behält sich die Bewachung der Zugänge und anderer Stellen des Bahnhofes durch 
siehende Finanzwachposten vor, 

Art. 98. Inso wci die vorstehenden Vertragsbestimmungen nicht cine Ausnahme machen, 
bleiben die in den beiderseiligen Staaten geltenden Zollgesetse auch rücksichtlich des auf der 
Eisenbahn yetricbenen sollpflichligen Verkehres in Kraft. 

Art 99. Jeder der beiden conirahirenden Regierungen bleibt vorbehalten, diejenigen 
Antrage auf Abänderungen oder Ergänsungen der kier vereinbarten Zoll-Massregeln zu stellen, 


welche theils im Interesse der Zollsicherhelt ader Ferketwa = Erleichterung wünschenswerth , 
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pożadanemi, albo w skulek obustronnych powszechnych celnych postanowień i roz- 
porzadzen potrzebnemi. 

Polrzebne w tej mierze rozprawy i układy będa tedy jak najgorliwiej rozpoczęte, 
a w niespodzianym przypadku zachodzącego przeszkodzenia może rząd dotyczący 
prowizoryczne zaprowadzić urządzenia az do nastąpić mającego stanowczego ulo- 
zenia się względem przedmiotu, w mowie bedacego. 

Na zasadzie objętych niniejsza konwencyą postanowień, ulożone będą jedno- 
cześnie przepisy wykonawcze, dla obu państw wydać się mające — regulatywy — 
z zastrzeżeniem dalszego ich wykonania wedle zasad niniejszej konwencyi. 

Zrzeszla wzajemnie sobie udzielą administracye obu państw te instrukcye, które 
wydadzą dla swych urzędników, względem wykonywania służby na austryacko-saskie; 
kolei żelaznej. 


Si. 
Rozporządzenie ministra kuliury krajowej i górnictwa z dnia 
25. Marca 1851, 
obowiazujace we wszystkich krajach koronnych 


moca którczo abwierzezene zostaje Najwyższe postanowienie z 20. Marca 
1556. w przedmiocie usystemizowania 30 stypendyow po 200 ZEL r. mon. kw 
din słuchaczów zwyczajnych ma akademii górmiezej w Szemnicach, tudzież 
odmiany niektórych przepisów. odnoszących sic do przyjmowania ciewów 
zwyrzajnych i odbywania ich studyow sa wspomuionej akademii 
górniczej. 


Najwyższa uchwała z dnia 20. Marca I. r. raczył Najjaśniejszej Pan, Jego C.K. 
Mość, najfaskawiej zalwierdzić usyslemizowanie trzydziestu stypendyów po dwieście 
zil. r.m. k. dla sfuchaczöw zwyczajnych na akademmii górniczej w Szemnicach. 

Stypendya, w mowie bedace, pozostaną sluchaczom, które udzielone zo staną 
przez przeciąg czterech kursów górniczych, a w razie, jeżeli jako kandydaci poświęcą 
sie służbie rządowej w zawodzie górniczym, pozostana im jeszcze lak długo, jak długo 
okażą się godnymi dalszego ich używania przez pilność i postępowanie swoje, i do- 
dopóki nie wstapia w stan placy jako urzednicy lub vie otrzymaja dyurnów jako 
praktykanci. 

Stypendya opróżnione udzielane beda przez ministerstwo na przedstawienie 
dyrekcyi c. k, akademii górniczej i leśniczej w Szemnieach, akademikom zwyczajnym, 
przyjętym do akademii górniczej, wykazujacym dowody ubóstwa i dobrego zacho- 
wania sic, po których zdatności i pilności spodziewać sic można dobrego postępu w 
naukach górniczych, lub tym, którzy w zaldadzic dali dowody. iż lakiemi praymiola- 
w czasie dalszego pobylu w nim odznaczać sie będa. 

Niekorzysina nota z postępu, brak pilności, i zachowanie sie, przeciwne przei 
pisom, równie jak cofnienie elewa zwyczajnego (ordynaryjnego) do rzędu elewów 
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theils in Folge der beiderseitigen allgemeinen zollgeselzlichen Bestimmungen und Anordnungen 
nothwendig erscheinen sollten. 

Die hierüber erforderlichen commissarischen Verhandlungen und Vereinbarungen sollen 
sodann fürdersamst eingeleitet werden und im uncerhofften Falle eintretender Verhinderung 
können von dem betreffenden Staate provisorische Einrichtungen bis zu staltgefundener Verein- 
barung über den fraglichen Gegenstand getroffen werden. 

Auf Grund der in die gegenwärtige Convention aufgenommenen Bestimmungen werden 
gleichzeitig die für beide Staaten zu erlassenden Vollsugsvorschriften — Regulative — mit 
dem Vorbehalte ihrer weiteren Ausführung nach den Grundsätzen der Convention vereinbart. 

Uebrigens werden die Zollverwaltungen beider Staaten die hinsichtlich der Dienstesaus- 
übung auf der österreichisch-sächsischen Eisenbahn an ihre Beamten ergehenden Instructio- 
nen sich gegenseitig mittheilen, 


SI. 


Verordnung des Ñlinisiers für Landeskultur und Bergwesen 
vom 25. März 1851, 
wirksem für alle Kronländer, 


icomildie Mlernöchste Kintschliessung vom 20. März 1831. betreffend die 

Systemisirung von 20 Stipendien zu 200 fl. ©. VI. für ordentliche Zuhö- 

rer an der Schewmmitzer Bergakademie und die Abänderung einiger 

auf die Aufnahme von ordentlichen Zóglingen und die Zurücklegung 

ihrer Studien an der genannten Bergukadtensie bezügliehen Mestim- 
ningen, Rundgemachl wirid. 


Seine Majestat haben mit Atlerhochster Entschliessung vom 20. Mars d. J. die Systemi- 
sirung von dreissig Stipendien zu zweihundert Gulden ©. M. für ordentliche Zuhörer an der 
Schemnitzer Bergakademie Alerguädigst zu genehmigen geruht. 

Diese Stipendien werden den Betheilten während der Dauer der vier montanistischen 
Lehreurse und für den Fall, wenn sie dann uls Candidaten dem montanistischen Staatsdienste 
sich widmen, so lange bleiben, als sie sich dieses Besuges durch ihre Verwendung und der 
Betragen würdig zeigen, und bis sie in eine Besoldung oder in em Practihanten-Tagyeld 
einrücken. 

Die Betheiluny mit erledigten Stipendien erfolgt über Vorschlag der Direction der h. k. 
Berg- und Forst-Ahademie zu Schemnits von dem Ministerium an ordentliche Bergukademi- 
ker, die als solche an die Bergakademie bereits aufgenommen sind, über Mittellossigkeit und 
gutes Betragen sich ausweisen und nach ihrer Befihiguny und ihrem Pleisse entweder einen 
guten Fortgang in den bergakademischen Lehreursen erwarten lassen, oder an der Lehran- 
stalt diese Eigenschaften für die noch übrige Dauer des Aufenthaltes daselbst, bereits be- 
währt haben. 

Mit der Erlangung schlechter Fortgangsnoten, bei Mangel an Fleiss, bei einem vorschrift- 
widrigen Benehmen, so wie bei Zurücksetzung eines ordentlichen Eleven in die Reihe der 
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ekslraordynaryjnych, pociaga za soba utratę stypendyum, które, jako opróżnione go- 
dniejszemu elewowi górniezemu udzielonem zostanie. 

W ogólności przyjmowani będa na akademie górniczą w Szemnicach, w ciagu 
obecnego jej skladu, poczawszy od roku szkolnego 1850-51. lacy młodzieńcy za słu- 
chaczów ordynaryjnych, którzy są w stanie wykazać sie, iż posiadaja umiejętności 
przyg otowaweze, świadectwami dobremi z postępu w naukach, odbytych czyli to na 
gimnazyum wyższem, (którego dwie klasy wyższe zastępują miejsce dawniejszych 
nauk filozoficznych) czyli na instytucie politeehnieznym, czyli nakoniec w szkole 


, . 


górniczej. 
Młodzieńcom, mogacym się wykazać świadectwami dobremi z uniwersyletu, lub 
z instylalu politechnieznego, iż posiadaja niektóre z przedmiotów przepisanych dla 
akademii górniczej w Szemnicach, udzieli sie pozwolenie, iż bez powtarzania tych 
umiejętności na akademii górniczej, wedlug okoliczności wprost na 2. lub na 3. rok 
wstąpić moga. 
Fhinnfeld m. p. 
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ausserordentlichen Zuhörer geht das Stipendium verloren, und wird als erledigt an einen 
wurdigeren Bergeleren verliehen. 

An der Schemnitzer Bergakademie werden für die Dauer ihres gegenwärtigen Bestandes 
tom Studienjchre 1850—51 angefangen überhaupt jene Jünglinye als ordentliche Zuhörer 
aufgenommen, welche sich über die Erlangung der nötkigen Vorkenntnisse durch gute Fortgangs- 
zeugnisse entweder eines Obergymnasiums (dessen obere zwei Classen an die Stelle der ehe- 
maligen philosophischen Studien getreten), oder eines polytechnischen Institutes oder endlich 
einer Bergschule auszuwcisen im Stande sind. 

Jenen Zöglingen, welche sich über einige der für die Schemnilzer Bergakademie vorge- 
schriebenen Lehrgegenstände durch. gute Fortgangsseugnisse einer Universität oder eines poly- 
technischen Institutes ausweisen können, wird gestattet, diese Wissenschaften an der Berg- 
akademie nicht wiederholt hören zu müssen, sondern nach Umständen unmittelbar in den zweiten 
oder dritten Jahrgang einzulrelen, 

Thimefeld m. p. 
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